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Helms einsetzen. Install to the helmet by inserting the four or six suspension
SCHUTZHELME Da an 5 . SAFETY HELMETS hanger keys to the four or six-key slots of the helmet.
! The brow pad i located at the front of the helmet.
an der Rickseite a die Gre hres Kopfes angepasst werden. The headband size can be adjusted to ft the size of your head by
Hit e ha tightening the fixing device equipped in the back.
d et Referto the product for The helmet life s affected by several factors, such as cold, heat, chemnical
Sie auf dem Etikett/der Kennzeichnung des Produkts. i y werden,um i products,sunlight or misuse.
Es gelten nur i ! dem Jlche Anzeich eines diconsthat appear on both the productand  Daily and before any use acheck should be performedin oder to
Produkt alsauch n den i b the user nformation below are applicable. identify any sign of rendering (cracks, flaws) the helmet,its hamess and
aufgefihrt sind Jeder Helm, der war oder “This product complies with the requirements of Regulation EU :&ce:‘snlnes[f;aqyle beemsubjct o2 srongshockr X
ng E 2016/425, the PPE Requlation (EU) 2016/42: htinto UK Any helmet having been subject to a strong shock or having wear signs
2016/425, dr P erorinung (EU) 20167425 viesiein s i sore o s e i denvorg 20167425, the FPE Reguiation (E0) 2016/425 s proughtint 1 MANUFACTURER
Rechtumgeseztund aufder Grnlagede rwendung der geelgnet. sections in standards EN397:2012-+A1:2012, EN50365:2002. it has no defaults, itis therefore proper fo the intended use. ®
W12+A1:2012, auf der e b USAGE OF THE PROTECTIVE HELMET: The manufacturing date is marked inside each helmet shell
Sﬁ;ﬁgﬁéﬂﬂﬁgﬁ;%w'#ﬁﬂm Unter i 4 The helmetisdesigne fo head protection i industral environ- Under normal usage conditions, this raective helmet should proide A\
PEREDUNG v 7) mentsinaway that it absorbs the eneray of an impact by the  Proper protection fo 7 years according to the manufacturing date. PORTWEST.
\enaition: g LSSENDES UBEHORUNDERSHTZTEILE = el destruction of or partial damage to the shell and the harness. SU:TABLEAG(E‘Ssoklfs_ﬂND:PAREP"‘Tf feby manufact
‘ 9 Verwenden Sie nur Originalzubehtr und -ersatateile des Herstellers. The helmet also rants electrical insulation, and it coud be Inly use original accessories and spare parts made by manufacturer.
st eorbrl. WARTUNG, LAGERUNG/ TRANSPORT: used fororking veorcloset I ORAGE / TRANSPORT IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO,
b:"‘e uner " Dieser Schutzhelm kann mit einem in einer niecrig konzenlv\erlenkemlgungr exceeding 1000V a..or 1500V d.c This protective helmet may be dleaned and disinfected by means of a loth F28 FY88, IRELAND
Tuch gernigt When used n conjunction t other electically insulatin impregnated in a low concentration deaning solution.
Tew\enanl\nlaqenvevwende«werden d\emxhlmehva\swm)v Verwenden S . roduk " conj Wk helmet A 9 Don't use any abrasive o corrosive chemical product.
In m" s Kam‘de' Gereinigt 3 ausgetauscht ffom passing through persons via thei head. Imlvish;lme!(annn(hedeaned by using this method, it should be
dieser Helm, trom iiber For this helmet must fit or be adjusted to the eP'aced.
denfpfon esmen e 37:,,’;";‘;“:;gf:;,';;;;;;wmWmem g sz ofthe s head. Th product st betransported i s packaging i NOTIFIED BODY FOR EU USER INEORMATION
chut hreisten, muss der Helm i The helmetis made to absorb the energy of a blow by partial I there s no packaging, use packaging that protects the product from TYPE EXAMINATION I
erden. und halenie s vonallen i, Ma(enahenndevSuhs(anzenfem die destructon r damage t the shell and the hames,and even - shod mofstue thermal hazards exposure o lght, Keeping it auy fom
Der Helmist so konstruiert, though such damage may not be readily apparent, any helmet any product or material or substance that may damage it
durch teilweise Zerstirung oder Beschadigung der Schale und Wenn der Helm nicht mehr benutzt wird oder wahrend des Transports sollte subjected to severe impact should be replaced. When itis not used anymore or during transportation, the helmet should AITEX, PLACA EMILI SALA, 1
des Guresaksorert eran e todenen kihen on ge\agen werden,der vorLichtund Frost The attention of userssalo drawn tthe danger of modifying - bestored in a iy coolplace away fromlight, rost and n  locaion grant- ’ - T
DieBenutzer uch M gesthiatis, or removing any of the original component parts of the helmet, ing that no chemical product or sharp object bends it by falling above. 03801 ALCOI, ALICANTE, SPAIN
odult oder scharfer other than as recommended by the helmet manufacturer. Itshould not be compressed or stored clse to any source of heat.
Helms 2 verédem oder 2 entfemen. Essollte nicht zusammengedrickt oder n der Nahe einer Warmequelle Helmets should not be adapted for the purpose of fitting Itis recommended that the storage temperature is kept n the range NB: 0161
He\meanlenm(hlmemev‘mmHelmhevsleHerm(mempﬁ)menen geagertwerden attachments n any way not ecommended by the hlemet 204/-150C.
Weisefr die A i 2 siCatilen, manufacturer, This helmet does not include any substance known to be susceptible MODEL: PSB1
Verwenden Se ke Losung: '“."':", stoffe o Diser toffe,von denen bekants, Do not apply pait, solvents, adhesivesor self-adhesive of ausing allergis.
, e55ci denn i Iabels, except in accordance with nstructions form the helmet  However f a sensitive person has an allergic reaction, they should
Anweisungen des Helmherstelers. doch oltesie den therefore leave the hazardous area, remove the helmet and ask for TYPE APPROVAL COMPLETED BY
den Hel Arztaufsuchen. ELECTRICAL LIMITS OF USE AND PRECAUTIONS BEFORE USE  Medical advice.
o AdHTL The user has to check that the electrical limits of the helmet ATTENTION: i THE APPROVED BODY:
pervenutzer Fehlendeodevmange\haﬁeseachmngwnGehrauchs Einstellungs-/ correspond to the nominal voltage it s likely to encounter Missing or deficient respect of instructions of use, adjustment /
et an o i i SAFETY HELMETS
it der erwahrend des Gebrauichs 2u rechnen hat. uring use. g
it rwendet werden, in Insulating helmets should not be used in situations where there ~ Insulation protection. SATRA TECHNOLOGY CENTRE, WYNDHAM
& I is aisk which could partially reduceits insulating properties (ie. - MARKINGS: WAY, TELFORD WAY INDUSTRIAL ESTATE.
beeintrichtigen konnte (z. B. mechanische oder chemische pumwsm Portwest = Herstelrdentfiaton mechanical or chemical aggression) ~ ’ ’
Aggression). [Iemi(a\Lns;Ala(inn performances are only granted if this helmet F‘DRTmﬂ“h; Manufacturer identification KETTERING NN 16 8sD
rden nur gewshrt, wenn dieser is not used alone: N
Helm ichtalein vrwendet wird: “C“ Kennzeichnung, e die Enhaltung derVerordnung (EU) 2016/425 itis necessary to use other insulating protective equipment - AB: 0321
mitder Arbeit und der 016/425 n derin accordingto the risks involved in the work. 167425 and Regulation 2016/425 as brought o UK law and amended MODEL: PSEB 1
werden, 'AFTER USE: 0161= notified body number :
NACH DER VERWENDUNG: 0161 = Nummer der zustandigen Prstele Ifthe helmet becomes dirty or contaminated, articulaly onthe  EN397:2012:+A1:2012 = European standard for industia saety helmets
WsnndevNelmvers(hmumndervsmm!lnlg(\sl insbesondere  EN397:2012+A1: 2011 Euwpa\szheNnrrnﬂmndusmesthuuhe\me external surface, it should be carefully cleaned in accordance with  EN50365:2002 = Electrically insulating helmets for use in low voltage
auf der AuBenfliche, d ferwendung in cleaning recommendations below (maintenance/storage). installations. UK
R rtun werden. We highlight the potential risk of loss of protection in case of n EN 397: 2012 + Al:2012
inappropriate cleaning and ageing of the helmet. Electrical insulation up to 1000V a.c r 1500V d.c. (EN "
unsachgemafer Reinigung und Alterung des Helms hin. Flectrical insulation up to 1000V a.c or 1500V d.c. (EN ADJUSTMENT AND INSPECTION OF THE PROTECTIVE 50365:2002) EN s0365:2002 s
i i i 50365:2002) HELMET: )
:J.\'i'{5ﬂeﬁeﬂmeﬁii"v"o‘.z.\i"g‘ﬁx;t'n‘Ev'féfd"é.i‘?‘iﬁg'éi'."m In order to ensure effective protection, this helmet should be ~ CLASS @ S;‘t-ﬁkm‘ = ‘Swzevangeofhe\mu HDPE = Helmet Check locally how to recycle me
I CLASSO 54-61cm = GréfBenumfang des Helms worn with its peak forward (it n staight position) shell materia o
Fosion szen). P Material der Helmschale and it should be adjusted to the user's ead sze (do ot it ¥k = Year and month of manufacture Raccolta CARTA :Verifica le
h ¢ tooloose or too tight) by its adjustment system located at the disposizioni del tuo comune
an die KopfaralRe des Benutzers angepasst werden (nicht zu Jahr und Monat der Herstellung " PAP P
locker oder zu eng). rear of the helmet. Download dedk quefairedemesdechets.fr
Montieren Se e Aufhangung am Helm, indem Sie die v
oder sechs Auhingeschiissl i die vier oder sechs Schltze des
5gﬁf?ﬂfﬂgg’fé'ei'mfofllli"uféﬁ'\f oot tite enserantle ;‘wovm,wkwne;m sk laves para colgar la suspensicn, en las cuatro o seis ranuras del casco doi i innesti dei ganci
lapotnik znajduje sie z przodu kasku. para las llaves. nei quattro o I
CASQUES DE SECURITE “‘59"5“‘“‘6 fixation *‘1“"’”'3""-"6 HEEMY OCHRONNE Rozmiar naglowia mozna dostosowac do rozmiaru glowy, dokrecajac CASCOS DE SEGURIDAD La almohadilla para la enla del s, [y ELMETTI DI SICUREZZA La fascia per la fronte s trova nella parte anteriore dellelmetto,
e . 1a chaleur, Ies prod affecée par lusieurs faceurs, el que poetlo moujace najdiacesie 2 yh. | tamao de [a banda para a cabez d la d\mensmnedel\ archetw puuessereregumapendanamne
':a'u“v'alsgjﬂfis:‘:l'w P ques,la ouune faskuwplyva ika tyikGw, alichjakzimno, depo al tamafio de su cabeza apretando el mspnsmvedema(mneqmpadoen itivo di fissaggio fornito
Reportez-vous  €tquett/au marquages du poduitpour des Chague jour et avanttoute utfsation, un contle dot e ffectuéafin iﬁzgﬂ"‘;\'vs‘y‘g"&'&\/ﬁ:;S“maznguwklfsnlth"ﬂrmmom Codiennied proed o Consulte o del producto para cbtener 'fa‘;j;‘;ul’("’l‘éilgmMam daporvarosfctores, como el i, el alor, Farerifeimento aletchetta/marcture el prodotto per "el‘avamwmvw o diversiator, ome freddo,cald,
Seuls s normes et s ones quiapparaisentalafois surle  ooernet outsignede faglisation (fsures, éfauts) du casque, deson Qg sie 2 : ch K ostabi mkmena,wadwkasku, Sioseaptan e enel laluz solar o el mal uso. ) g o sonreF " pmdnm(mmm luce solare so mpropric
produit et esinformations utlisateur ci-dessoussont applicables. Tt casque ayant subi un hoc violent ou présentant dessignes 'usure zat6wno na produkci, jak  na ponizszychinformadiach dla jego uprzezy i akcesoriow. . Jainform i manamemeyamesdemalqwemsn se debe realizar una i otie ch i G i un controllo
Ce produit et conforme uxexgencesdureglement UE 2016/425, ot st utythownika. Kazdy kask poddany silnemu wtrzasowi lub noszacy slady 2uzycia powinien prod o o com e o oo identifica cualquiersigno de fragilizacion (gretas, defectos) del casco, su Questo prodotto s conforme i requist del Regolamento UF 31 i individuare eventual segnidi ragilt (crepe, dlfem) dellelmetto,
dureglement EPI(UE) 2016/425 tl quintroduit dans I €gislaton 1t s e défauts, i st donc adapté  Fusage auquel st destine. Ten produkt jest zgodny 2 wymaganiami Rozporzadzenia zostad wymieniony. 2016/025,¢f {U) 2016/425 introd amésy accesorios. 2016/425,del Regolamento DPI(UE) 2016/425 comerecepito 0l st imbracatura e degli acessori
britannique et modifié en fonction de 'application des sections La damde,ah"(am" estinsarie mérieu e hague coque decsque. UE 2016/425, Rozporzadzenia PPE (UE) 2016/425, Jelinie ma zadnych wad, jest zatem odpowiedni do zastosowania zgodnie {alegislacién del Reino Unido y modifica dw‘ funcion de la Tod q sufrido un golpe que tenga signos de desgaste nella g e modificato in base allapplicai ha subito un for diusura
orrespandantesdes tormes ENLS7-J012 A T2012,ENSO3652002 dutiiation, e casy doit ekl et aplcaion d as secciones correspondientesdelasnormas  Sebe serreemplazado delle e corspandentinele norme EN39720124 12012, e eseresost. )
SQUE DE PROTECTIO! assurer ne potection adéquate pendant 7 ansselon I date de O on,  Opariu o zastosowanie odpowiednich fagmentoww normach  Data produki et aznaczona wewnatrz dedonpylask, R0 a0 eSS Eshon) Sino tiene defectos, entonces es apropiado para el uso para el que ENS0365.2002 Se non ha difeti, & quindi adatto alluso previsto.
Le casque est congu pour la protection de la téte en milieu industri- A(([ssomgsﬂpﬁ([;ng RECHANGE ADAPTES EN397:2012-+A1:2012, ENS0365:2002 . normalnych 7 EL CAS ROTECC estd previsto. La data di produzione & segnata allnterno di ogni calotta dellelmetto.
el de maniére a absorber [€nergie d'un impact pa h aué HRONNYCH: zapewniat odpowiednia ochrone przez 7 la, Zqodmezdatwodukql UTILIZACION DEL CASCO DE PROTECCION Lafecha de fabricacion estd marcada en el interior de cada casco. UTILIZZ0 DELLELMETTO PROTETTIVO:
ndommagement partel de 3 oque et dunarnts. des pécesde rechange dorigine fabriq Helm ony o AK(Egomqusqum/mug Flcasco et cisrado par a proteccdn dea cabeza e entornos £ <o 0° P00 estd marcada en l neror decada asco, Lelmetto & dellatestainambienti M fornire
“Te casque ssure dgalement slaton lectique, e peut "a"e'ah”"’" Ly d Uzywaj wyla viow | czeéci zamlennych producenta. industiales de forma que absorbe [a energia de un impacto o o Gt afosdere s forha de ok indusrial i modo da ssorie eneria i un mpatto medante Una potezione adequata per 7 anni dlladat i produzione.
v utlsépourravaler sous tenion ou 3 promit dopieces  CVTRETIEN/STOCKAGE /TRANSPORT: ot Wmma korupy i wied Kl)YNSERWAUA/PHZE(HOWVWANIE/TRANgsPORT ya mediantela desrucadn o dano pardal de lacubiertay elamés.  eeBEERioh SR SUTEf apeesdlafecha e briadn. la distruzione ol danneggiamento parziale della caltta e ACCESSORI E RICAMBI COMPATIBILI
sous tension sur dos nstalatons e dépassunt pas 10001 a.c Ce asque de protection peut étre nettoyé et désinfecté au moyen dn fom lacie clekt pLeAbes 2 pomoca dciereczki El casco también proporciona aislamiento eléctrico, pudiendo iSO ocy bl dorepmect Jes hechos por el dellimbracatura.
passant p: - chiffon imprégné d'une solution de nettoyage  faible concentration. m apennia rounit zoaci rycang | moze byC uzywany tiizado para trabajos bajo tensio de clement lizar ¥ piezas de rep o Vel e isol I ] STOCCAGGIO.
L d d Iub w pobl d nasq(zone roztworem cz squ n\nmsklm stezeniu. ser utilizado para trabajos bajo tension o cerca de e'ementos fabricant I ) € pud essere A PORTC
A P Nutiisez aucun produit chimique abrasifou corosi. do pracy pod napiecem lub w poblizu czecipod napieciem w i pragmonikin ez, con corienteen intalaciones no superioresa 1000V a.c. abricante ilzato pet lavorare sotto tensione o1 prossimit i par I pultoed un panno
orsquilest utilisé er e as étre nettoyé en utilisant cette méthode, il doit 00V pradu Nie uzywaj racych produktow chemicznyct 01500V c.c. MANTENIMIENTO/ALMACENAJE/TRANSPORTE: p di ab:
de protection lectriquement islants, ce casque empécheles  gyre remplacé 1ub 1500V d.. Jelikasku e mozna wyczyscié t metoda, nalezy go wymienic. e omattos s depatecin ( protectorp iarsey dest pafo intensione sunstallazon non superiora 1000V . 01500V .. ne detergente
courants dangereux de raverser es personnes va eur éte, Le produit doit tre transporté dans son unité demballage. W potaczeniu zinnym elektrycznie zolujacym sprzetem Ten produkt musi by oim e Bt o it D ofente i d | dora de baja se d alr disposiividi ? do, deve
Pourune protection adéquate, ce casque doit Sadapter outre iy a pas d'unité e conditionnement, uiiser un emballage qui protége  ochronnym hefm ten zapobiega przeplywowi Jedli nie ma oryginal K opakowania, ktdre chroni i e s caons da o No utilice ningdn prod b mente solanti questo elmetto impedisce lpassaggio dicorrenti 2% A1E £ REHO MO P a d
ajusté a la taille de la téte de utilisateur. ” o 3 d Lownik rodukt przed wstrzasami, wilgocia, zagrozeniami termicznymi, ekspozyd peligrosa pase a través de la cabeza de las personas. pericolose nelle persone attraverso a testa. 3 .
P ‘ Ye produit des chocs, de Fexpasition 4 Mhumidit, des risques thermiques, e pradu przez glowe wiytkownika. [ ez b bl Para una proteccion adecuada, este casco debe ajustarse o ser P! 1l prodotto deve essere trasportato nella sua unita dimballaggo,
Le casque est congu pour absorber Iénergie d'un coup par Iexposition a I lumiére, en le tenant a Iécart de tout produit ou matiereou  Aby zapewnic odpowiednia ochrone, hetm ten musi by¢ dopaso- ~na swiatlo, trzymajac go z dala od jakiegokolwiek produktu lub materiafu lub 2 o EIpmduﬂadehesevlranspnnadeensuembalaﬁ Peruna nrmezmneadewam questo elmetto deve adattarsi o
destruction partielle ou endommagement de fa cogue et du en musib bstanci K6 Kodaic ajustado al tamaiio de a cabeza del usuario e, et delfatliozton. Se non & presente unfunita di imballaggio, utilizzare un imballaggio
. i’ g substance pouvant e détériorer wany ub dostosowany do rozmiaru glowy uzythownika. substan, ke moga go uszkodzic ¢ El casco estd hecho para absorber la energfa de un golpe por utiizar che protegga i prodotto da ur,esposizione alf i, rischi termic,
hamais, et méme i de tels dominiages peuvent ne pas étre Lorsquil nest plus utilsé ou pendant le transport, e casque doit étre Helm ma za zadanie pochfaniac energie uderzenia przez czescio- ~ Kiedy nie jestjuz uzywany lub jest podczas transportu, helm powinien by¢ gt s I atbieris sl s S bol €l pmdumdegn\pes humedad esgos mics,exposoon i, Uelmetto & reallzato per assorbre Fenergia dl un colpo wsione alla e, " I
facmen apparents,tout asque soumis un impactviolent - siock dans un endrot i et sec  [abrid alumier,du gl et dans un we zniszczenielub uszkodzenie skorupy i wiedby, i hociaz takie  praechowywany w suchym, chiodnym miejscu, 2 dala od éwiatla, mrozu | w estruccion parcial a""‘a a cublertayal amés, y aungue ta lquier producto o material a di del, espsitone allaluce tenendok
‘L“’" étre 'EZ‘P' | ' e danger e N0t arantissant quaucun produitchimique ou objet pointu e tord uszkodzenie moze nie by¢fatwo widoczne, kazdy hetm poddany  takim miejscu, aby zaden produkt chemiczny lub ostry przedmiot nie ugiat debe e ream s el ) pueda dariarlo. e dellimbracatura, e anche se tale danno potrebbe non essere a““‘a:g?"‘n:v"‘g;?: ot o durantel tras orto il casco deveessere
et o e el e comprans At St dess, 5"””““ uderzeniu powinien zostac vymieniony. govwyniku upack. . L Tambiénselama atencionde o usuarios sobre ¢l peligro Qa lice o d I transporte, el casco debe al dente, qualsas forte cnsenatoin  luogo fsco ¢ to,l o o ge inun o
modifier ou de retirer ['un des composants dorigine du casque, nedotpasérecomprimé msm(keaproxlmlted dechaleur. Uy na Nie nalezy o ciskad ani przechowywac w poblizu frodet ciepta. pelg enun lugar fresco  seco, pmegmuae laluz, Iasheladasyen un lugar impatto deve essere sosttuito. vato in un luogo fresco e asciutto,al riparo da luce, gelo e in un luogo
autrement que selon les recommandations du fabricant du casque. || plage ustniedia Inych czeé de modificar o eliminar telo deforme Sirichiama inoltre attenzione degliutenti sul pericolo di nessun p Pp!
Les casques ne dolvent pas étre adaptés dans e b de fver des aezo+/ 1500, skadowych helmu, nnych iz zalecane rze producentahemu. Zaec i, aby temperatura praechowywaniabla utzymywana ‘;’E'""“ff‘l(”‘“"de"’"“"d"""'”"’“""“"”dad”m'e' al(aevpovennma diicare ori Iiasi comp i P . .
accessoires d'une maniere non recommandeée par le fabricant d Hel Zakresie 20+/-150C. abricante del casco. N I de una fuente de cal dellelmetto, in "
du casque. Gesall lelmy nie powinny by¢ mocowania | : " Lo al Estref Los cascos no se deben adaptar con el fin de colocar accesorios de st - 4 q Si da di 1a temperatura di fintervallo
Nappliquez pas de peinture, de solvants, d'adhésifs ou diétiquettes "'“""“"e' esallrgies e . dodathw w jakikolwiek spossh, ktory nie jest zalecany przez  Jeslijednak wraz ! refe manevanovemmendada porel fabricante del casco. faquela gaenel 2+/-150C
appliuezpas e peitre, desolvnts, i Cependant, i une personne sensible fit une réaction allergique, elle producenta helm. zaqrozeni, ot kas | poprosico porade medycz s dchenis,sdhevos ot rango de 20+/-150C. Glielmetti non devono essere adattati a montare in alcun modo ~ 20+/-150C. ’
e doitdoncuitera zone dangereus,enleve e casque et demander il sz, e an et samo- UWAGA: , adhesivos o 4ol Estecasconoincluye ninguna sustancia conocida por sr susceptible de accessori non dal pr gl elmetti. i mon contiene alcuna sostanza nota per essere causa
lub 2 lergias. Ncna licare vernici, solventi, adeswmeu(heneautnadeswe se
LIMITES ELECTRIQUES D' PRECAUTION: ATTENTION: praylepnych, h P fabricante el casco. Sausard pplica Tuttavia, se una I
AVANT UTILISATION Lenon-epec e e de et st st ?gg;.:';?(fmg;fgc:.gx5“’:“"':“"'“""".',’"“"- Skutecnoséohvony oad ’ LIWTES ELECTRICOS DEUSOY PRECALCIONES ANTES 111 e e . ¢ e e s oo rebbe
Latlstus ot e que s e ectiqes dcsve it aythovinik musisprawdz¢, zy Y izolag DELUSO £l usuario debe comprobar quelos limiteseléctricos A0t peligro, q y ”"‘”' ELE"HI(IDUSOEPRE(AUZIONI PRIMADELLUSO ATTENZIONE: pmmeDmammn;,,emdgne.mm.om perlusola
p dm swln nominale quil st pme(nondehmlanon jaklemazenapa(kacpod(zasuzytkawama N del casco se corresponden con la tensién nominal que Lafalta de las inst d i Incontra
2 5 ud incontrare
rencontrer [ors e son ut ‘““"”pasé"e o Helméw zolacyjnych nie nalezy uzywac w sytuacjach, w PORTWEST PS61 = Oznaczenie producenta probablemente encontrard durante s uso. s, ajuste/i i pueden lmitar durne s hep Teffcacia della protezione dellsolamento.
ol existe un risque qui pourraitréduire partiellement ses PORTAVEST Portwest = identifcation du fabricant Korych lstnlﬂevyzykouesanweqoohmxema ichwiadciwosd € €2K= jace na zgodnos¢ z edstaun da reducir laeficacia de la Dw'mwﬂalslame Gl elmettiisolanti non devono essere utilizzai insituazioniin ~ MARCATURE:
propriétés isolantes (Cest-a-dire des agressions mécaniques UE) 2016/425 em 2016/425 id isl jemplo s h i6n mecinica o quimi MARCADO: cui esiste un ischio che potrebbe ridurre parzialmente le sue N §
g1 Numéro de modéle p aislantes (por ejemplo si hay agresién mecanica o quimica). e h D PORTWEST Portwest = Identificazione del produttore
ou chimiques) P Wisichoda o eycne sagwavanmwa"emkowtedv brytyjskiego i znowelizowanymi Las prestaciones de aislamiento eléctrco solo e dan'i este & o ) propiea isolanti es. aggressione meccanica o chimica). = P
eolationd = Marguageindiguant a conformité ave e égement () b PoRTVEST Portwest = dentificacdn del fab fsolanti ! ! P61 =
Les I lectrique ne sont © 20167425 etlereglement 2016/425 el dy helmten e jestuzywany sam: 61 = numer jednostki notyfikowanej casco nose utiliza solo: ortwest = dentificacion del fabricante 1=
casque st pas utlsé seul - brtanique et modfés jest uzyce inneg 905pzgtu ochronnego - EN3G7:2012+A1:2012 = Norma euopejska dotyczaca praemystowych e " o Egglimer demodele I - queslaelme(lo non viene utiizzato da solo: Cees= he indica la conformita al (03
il est nécessaire dutilser dautres équipements de protection 0161 muméro dorganisme notifié. iazanyd hefméw ochronnych 10s iesqos presentes en el rabajo. dispositvidi 2016/4; 2016/42: ditto del Regno
s enfoncton desisques s autrval BNBO72012: 12012 — Norme uropéenne pour s casquesde scurté PO UZYCIU: Jesl helm ulegnie zabrudzeniu ub zanieczyszczeniu, - EN50365:2002 = Helmy elektroizolacyjne do uzytku winstaladjach TRAS S UTILIZACION: 1 l oo v o contin, |2016|/425yddellnﬁeq\ag|emoZO16/AZSmmvpovadcymcdlﬁ(adoala bt [t
APRES U industriels szczegblnie na powierzchni zewnetrznej, nalezy go dokladnie niskiego napiecia. I , egislacion del EJ"I"O Notificad DOPO L'USO: Se l'elmetto si sporca o si contamina, in particolare 0161 = numero organismo notificato
Si \e(asquedevlemsalew contaminé, en partculie surasurface - E\s0365:5002 — Casques électriquement solants pour une lsationdans  WY@Y4GC2g0drie 2 ponizszymi zaleceniami dotyczacymi acterdo con a d et =Nimero del Organism Not s ol i , deve essere puli EN397:2012+A1:2012 = Norma europea per elmetti di sicurezza industriale
externe, il doit & 0 X desinstallations a ¥ ayszczenia (konserwadja/przechowywanie). Iimplezamen(mnadasa(onlmua(lon[mamenlmlenm/ inendtai P dol perla pulizia i seguito (manuten-  EN50365:2002 = Elmetti elettricamente isolanti per 'uso in installazioni
recommandations e nettoyage i dessus e Luracamy uwage 1apotencalne yzyko utaty ochrony w almacenamieno). Bt = s lcamene s o onelsoccagi). abassa tensone.
que potentiel de pe p ena przypadku niewlasciwego czyszczenia i starzenia sig hetmu. Izolagja elektryczna do 1000V a.club 1500V d.c. (EN Destacamos el nesgovulen(laldeperdldade proteccion en caso e b e es para utlizacidn en Evidenziamo il potenziale rischio di perdita della protezione in
de nettoyage inappropric et de viillssement du casque. ) ‘ REGULACJA | PRZEGLAD HEEMU OCHRONNEGO: v de impieza inadecu 2ja tension.. caso di pulizia inappropriata e invecchiamento dellelmetto. Isolamento elettrico fino a 1000V .0 1500V c..
AJUSTEMENT ET INSPECTION DU CASQUE DE PROTECTION : Isolation électrique jusqu'a 1000V a.cou 1500V d.c. Aby zapewnic skuteczng ochrone, "ﬂ"‘ ten nalezy nosic z AIUSTEE INSPECCION DEL (AS(O PROTECTOR: é REGOLAZIONE E ISPEZIONE DELIELMETTO PROTETTIVO: (EN 50365:2002)
Afin d'assurer une protection efficace, e casque doit tre porté du (siedzie¢ CASSY 54-61 cm = Zakres rozmiaréw helm Aslamiento eléctrico hasta 1.000V ca.0 1.500V c.c. Per i
areclavier rs vt (asisen psiton e ! i powinien by dopasowany do rozmiary lowy uaytkownika HDP[im;‘eﬂa'iskgupyahe'mue u Tsviser hacaadelante (sentado en posicion ,em, (EN50365:2002) d Javisierain avanti(inp CLASSO  54-61 cm = Gamma di regolazione dellelmetto
et doiturejustéa 13;;":{:ﬂ‘:‘fggm‘;‘;‘:ﬁf‘l‘a’ nepas QRSSO 5-61am=Gamme de tailes de casque (nie przylegac byt luino ani zbyt asno) 22 pomocy systemu oux = Rok i miesia produkej y debe ajustarsealtamafio de a abeza del usuaio (para queo - ¢{RSS 0 S-61cn = Rango detalas del casco HOPE = e dovrebbe essere adattato alla dimensione della testa HDPE = materiale della calotta dellelmetto
Taereducasque, o0 HDPE = matérau dela “’,“"e ducasque ;e““'“”’"a'd"“(eg"j'e,f;y,:\""e’[{,'“a b Igad ediante Material de la cubierta del casco dellutente (non deve essere troppo [argo o troppo stretto) xox = Anno e mese di produzione:
Installez a suspension sur e casque en nsérant s quatre ou i 2000 = Année et mosde fabrication Zorortul awleszenie do el witadajgc atery I susistema de juste ituado en |§panenasende\ casco, X0 = Afio y mes de fabricacion tramiteil suo sistema di egolazione situato nella parte posteriore:
clés de suspension dans les quatre ou six fentes du casque. Télécharger a déclaation IR Instale la suspensicn en el casco insertando las cuatro o sefs 6 del casco. sarial
aves do gancho s de quat b
A Sperelje fela étasisakra gy, hogy anégy vagyhat docapacets P ranhuras de q Kafa bandi boyutu, arkada bulunan sabitleme aparatin ikarak baginizin
« En. 6 Ky vyt CAPACETES DE SEGURANCA : P i f : boyutuna uyacak sekilde ayarlanabili.
3ALUUTHBIE KACKK erbipe Wik ecrs npopesel a acke. VEDOSISAKOK A homiokvéds a sisak elején taldihat ) ¢ 8:;’;:3“’33“;:"::;‘? t’fﬂ"zz‘:& na ';”‘s‘fa‘;‘;:‘p:;;‘:“h vtosacies 04 GUVENLIK BARETI Kask omri, soguk, sicak, kimyasal irinler, gines 1531 veya yanls kullanim
samye AfejpammerﬂeazOnfejmevelehezlgzz\maluahzm\m\alhalnmgzlm 0 da faixa de cabega pode ser ajus 0 U cabeg: gibi gesili faktrlerden etkileni.
b ' eszkoz meghizasaval. b Her gin ve herhangi bir kullanimdan once, kaskin, kosum takiminin ve
MKCHpYIOLLIee YCTPOCTBO, PACTONOXEHHOE (33 oz AR ) Sl " - - . " " . .
o e & wap A 6 szabv oz részletes informacdkata A sisek élttartamt szdmos tényez6 befolydsolja, példaula hideg, a a doproduto para ob A,‘g:j‘:f‘ ﬂ?,;?g;‘?,‘;5;?,‘;;“;,5::;{,‘;5{;‘;’"“”*’ wm”"“'“'“’ i standartar hakhanda ayrnth bilgi g i etketine/ aksesuarlarinin kinlgan olduguna dair herhangi birsaret (catlak, kusu) olup.
i termék cimkeén/jelolésein aldl, FC A A AR e AN A A for 5 d iaiamente  ants dequlquer o dev e resizads umaverfagiopara  Fteerne bk, olmadigm befiremek icn bir kool yapiimalid.
[ rE————" Csakazokaszabvanyok s konok alkamazndsk, amelyek Naponta és minden :a;mé\alelbuel\enonzm kel hogyasisa 2 Somente os padres e icones que aparecem o produto e nas v o s e ot (o ] e o Valnizca hem riinde hem de asagidaki kullanicbilgilerinde. Gl birdarbeye maruz kel veya asinma belitileriolan heshangibir
i nposepka, i mind a terméken, mind az aldbbi felhasznal6i heveder ¢s a tartozékol A i informagoes do usudrio abaixo sdo aplicvis aual & d pacete, goriinen m,,d,,,“a,vgx,mge.yW,.,m, Kask degistirimelidir
noMb30BaTENA. AedeKTH) Kackw, eepeweuMxpynmxakce:(yapﬂs, szerepelnek. kitett vagy 4 it Qual t”““"; "‘,‘|“ frido um forte che N . Bu drin, Birlesik Krallik tiri Varsayilanlan yoksa, bu nedenle kullanim amacina uygundur.
Tof Tayer a Tloban Kacka, £2atermék megfelel az EU 2016/425 rendelet, az (EU) 2016/425  Kell serélni. Regulamento U 2016/425, 0 Regulamento de PI(UE) 2016/425 e o bttty oo™ queouq EN397:2012-4A1:2012, ENSO365: nmﬂa,‘dama""dak, Uretim tarihi, her kask kabugunun icinde isaretlenmistir.
2016/425, ) PPE rendelet kivetelményeinek, ahogyan azt az Egyesiilt Alapbedllftis nélkil, rendeltetésszertien hasznalhatd conforme introduzido na lei do Reino Unido e alterado com esgaste deve ser substituido. Normal kullanim kosullarinda bu koruyucu baret, ietim tarihine gre 7 yi
A qyartasi ditum minden sisak héjnak belsejében fel van tinet Sendot tanto, adequad did ilgil boliimlerin uygulanmasina dayali olarak degistiilen AB 5 ! 3 gire7y)
(EQ) 2016/425, Brecenvoron TBUA Kidlys jogszabilyiba ailete s az EN397.2012 £ 12012, yartas ditum minden sisak héjanak belsjében fel van tintetve b licago das seg e 0 e, PreceTnIGues, &, ponlanto, JUequach b 2016/425 Yonetmeligi, KKD Yonetmeligi (EU) 2016/4251 boyunca uygun koruma saglamalidir.
JasHasero. invok A 4 40 Normdl haszndlati knm\ményekkomnezavednswsakagyartasmatum EN3972012:4A1:2012, ENSO365:2002 Adata de fab marcada dentro de cada casco Gnetmeligi, KD Yonetmeligi in YGUN AKSESURRVEYEDEK PARGALAR
2:+A1:2012, EN50365:2002. szerint 7 évig nyijt - : Franl [m mh 5 i fornecer iygundur. . ¢
+A1:2012, ENS3 A alapjin: oy “mmompmlmmm USO DO CAPACETE DE PROTECAO: P2 KORUYUCU BARETIN KULLANIMI: tarafindan yap e
MCTIOMb30BAHYE 3ALLMTHOI KACKH: AVEDGSISAK HASZNALATA: KES | s b ambientes daiadefabnca(ao B ve hibat alanm,
Tevere 7 Asisakot torténd fejvé é Csaka eredetitartozékokat és potalkatrészeket e et " " ; A(ESSORIOS ADEI]UADOSEPE(ASSOBRESSA[ENTES ask, endstryel ortamlarda, kabugun ve kosumun tahribati :
adka o ARSI k ; 6 fej retenetél, industrias de forma que absorvaa nergia e um impacto ela veya kismi hasarindan Kaynaklanan bir darbenin enerjsini BAKIM / DEPOLAMA / NAKLIE
P oly médon, hogy az itkozeés energiéjat a sisakhéj és a ham destruido ou dano parcil 2o casco e ao amés, Utilze dofabricante. i Bu koruyucu kask,disik il
3acver Hcnons3yie TonbKO OpHTHHATsHe aKCeCCyap H 3AnaCHbie YacTH, megsemmistlésével vagy részleges kirosoddsavalelnyeli, KAHANTARTAS/TAKnlAS/SZAllITAS MANUTENGAO / ARMAZENAMENTO / TRANSPORTE: emecek sekilde bas korumasi cin tasarlanmigtir. u koruy. , disi u
HPHEH. J3TOTOBTHHbIE TPOISBOZUTETEN. A sioak elektromos szigorlést s biztost, € 1000V valiakozs 6 ruhdval 0 capacete também garante isolamento elétrico ¢ pode ser usado Ehis neiodeum pano Kask ayrca elektrk yalitm da saglar ve 1000V a.c.veya 1500y bir beale temizlenebilrve dezenfekte edlebli
Kacka P uee 'XPAHEHYE feszilltség(ivagy o0y eqyenfesziiltséget meg nem haladg mmmam eslevmlemihew para traalhar sob tensdo ou perto de partes energizadasem - be Ef“ uma Ssm 30 de limpeza de baixa m;m”a o P d.C'yi asmayan kurulumlarda canii veya canli parcalara yakin Herhangi bir asindirici veya agindiria kimyasal iiriin kullanmayin.
TEOM berendezésekben fesziltséq alat vagy fesziltség alatt 8o észek Intalagbes que o excedam 1000V ac ou 1500V . Naﬁ ugenenhumpmdu\of}mm\magmswnnu(nrmswa o qalismakicin kullanilabili Bu yontemle bu ask temizlenemiyorsa degigtirimelidi.
TAMM Ha Y 10008 Tkanm c TBOM UHCTALLIEND CPEACTBa. kmlebe" végzett m“mkhmhmmma 6. Ha eza sisak ezel amédszerrel nem mzmhatu akkuvk\ ken semlm Quando usado em detser ele deveser Bu kask, elektriksel olarak yalitkan diger koruyucu ekipmanlarla ~ Uriin, ambalaj initesinde taginmalidir.
epemeHHoro Toka. Wi 1500 B NOCTORHHOr0 ToKa H i uecTea. 9 haszndlva A|evmekela(semago\asleqyseqebenkellszall\lam p v wbstitdn pu P 2 bilikte kullanidiginda, tehlikeli akimin insanlarin kafasindan  Ambalaj yoksa, iriniisoktan, nemden, termal tehiikelerden, si3a maruz
1 on eza Slyorza, hogy a f end amely védi q pelas través d subsituido. TR gegmesini onler. Kalmaktan koruyan, zarar verebilecek herhangi br i veya malzeme veya
TIPOXOKAEHHE  3aMEHUTL. foly ‘ élyek alevmekelazutesekml nedvességtdl, hohatastol, fényhatasto, suas cabegas. e e P Yeterli koruma icin bu kask, kullanicinin kafasinin boyutuna maddeden uzak tutan ambalaj kullanin.
OMACHOT0 TOKa YeDE3 07O Yen0BeKa M;nenuenunwunepeanzvlr(ﬂsynakcske ”“’” e éhen 2 sisaknak tavol terméktdl, anyagtal vagy anyagtal, amely Para protegao adequada este capacete deve caber ou ser ajustado (250 140 haja embalagem, utilize embalagens que protejam o produto de wymaliveys aya‘,‘amhm ¥ Artik kullaniimadiginda veya naklie sirasinda kask isktan, dondan uzak,
Lo npawsHoi waer A megfla feiméretéhes vagy ahhos kel igazitani. kamslthauaan 20 tamanho da cabega do usuro. chogues, umidade, ricos térmicos, exposigao a luz, mantendo-o afastadode 20"y i enersin, kabuk v kosum takiminakismen  Kuru ve sern br yerde ve izerine herhangi bir Kimyasaliin veya keskin
BRI M NG TR Te 7ypot, A enTegan AT e TSSO e Rsislotug tneté, hogy azmesene,wt ikt 62 Amikor mar nem haszndljdk, vagy szalljsk a sisakot szdraz, hivos 0 capacete é feito para absorver a energia de um golpe por qualquer produto ou material ou substancia que possa danificd-lo. m’, e hasar vererel emmek izere yap e butir bilkmeyecedibi
yAapa 3 cuer P hovederé helyen, fényt6l és fagyt6l védett helyen kell drolni, és olyan helyen, destruicao parcial ou dano a0 casco e ao amés, emesmoque  Quando ndo for " sporte siddeti darbey kalan  Herhangibi
:an(amum N é5 még ha a2 yen srilés nem i nylvimval, “mwmwk m\yfggg‘.;‘Z;"IZ:3Z::.Yffg‘fﬁgf:lyf;‘ak[%"eig:eszvzvnkanbwe tal dano possa no ser facimente aparente, qualquer capacete  2Mazenado em local SE“’E”W longe da “Zrﬂeadaee"‘ loal q“e ,‘e,,‘a,,qI bir kaskdgg,wn,mehm, gepkmakmalmknguynzolg/ 15ﬁavah£mga ml\élmasn d(jvs\ye edilir
Kitett sisakot ki kel serélni submetido a impacto severo deve ser substituido. o LK  Kask irticiitarafindan u sk, aleriye neden oldugu bilinen herhangi bir madde icermez
ok 12, L TORCRUARR OO Y TR ST Gl ONELEa B P02 OV T BRI e, 01O, T Felhiviukafelhasznalok figyemét asisak eredet altrészenek 1ol hemersekietet ajinlott 20+/-150C KBzt tartani Chama-se també a irios para o N“’“E"E‘" P P e qualquer fonte de calor diginda, kask orijina bilesen paralarindan herhangibirinin  Ancak hassas bir kisinin alerjk eaksiyonu varsa, bu nedenle tehiikelalani
, " K gyartoja dltal ol eltér6 modositdsinakvagy 23 sisak nem tartalmaz olyan anyagot, amelyrdlismert, hogy modificar ou remover qualquer componente original do capacete, ma""ﬂﬂ"a dedistrimesiveya gkanimastehikesine de ekl terk etmel, kaski gkarmal ve tibbi yardim almalidir
o K . oo Tena elévolitisanak veszélyére is. allergidtokozhat, ) . dif pelo fabricante Y a0 - KasKiar, ieticisitarafindan tavsie edilmeyen hicbir sekilde IKKAT:
\aen van prvey - Asisakokat nem szabad a isak gyartdja dltal nem javasolt Ha aaonhan egy érzéen stemél alleriésreakcdt mutat, exért o 0 30 d o incluinenhuma subs hecid atasman takmak amacyl uyarlanmamalidr. Kullanim talimatiarina
Kackn mdon dtalakitani a tartozékok felszerelése céjdbol. Vell hagynia o veszélyes teiletet, lekellvenne asisakat, & orvsi acess6rios de qualquer forma ndo recomendada pelo fabricante dmusava‘was Kask rticisinin talimatlarina uymadika boya, solvent,yapistiici tlimatiarina uyulmamasi veya bunlara uyu\mamasl, yalitm korumasinin
noco6ou, Tem He metiee, TooH Ne alkal Ves(ekel,o\doszsveke!, ragasztokat vagy - do capacete. No entanto, se uma pessoa sensivel tiver uma reacao alérgica, ela deve, veya kendinden yapiskanih etiketler uygulamayin. etkinligini sinirlayabilir.
'DacTBOpHUTENK, Kneii ot ‘ontapadas cimkeket, erint. A hasznlati - ssiutasitisok Néuaphqueumas se\vemes,adeswosnuenquemaumadeswas, portanto, deixar a rea de risco, retirar o capacete e consultar um médico. ELEKTRIKLI KULLANIM SINIRLARI VE KULLANIM GNCESI ISARETLER:
RSN ELEKTROMOS KORLATAIES A RRSINALAT h ¢ ¢ s ATENGAO:
STHKETKW, KDOIE KOK B COOTBETCTBH CHHCTPYKLIAMA noMoLb. idnya va orlitozhat e ' ONLEMLER A
NpO3BORMTEN KACKA, BHUMAHME: ELOTTI OVINTEZKEDESEK hatékonysdgdt LIMITES ELETRI(OS DE USOEPR[(AU(OES ANTESDOUSQ  Afaltaouoresp instruces de uso, Kullanic, kask PORTWEST Portwest = Uretici kimligi
Afelhaszndlénak ellendriznie kell, hogy a sisak elektromos ysagat. e podem limitar aeficicia da protecio ! ! . P56 = Model numarast
Tt o haszr o ) o bileceginominal voltaja karsilk geldigini kontrol etmelidi. 5 .
i PRIYIMpOB MOKET CHISHTS amellyl ahasznalat sor valosindleg taldkorik. ~ mvresnnndema&ensac nominal que povavelmente encontrari AAChcorS. Yalitkan kasklar, yalitm ozellklerini kismen azaltabilecek C €= piregik rallk yasalarna getiidii ve dedistirdig sekyle
AT iy Jaupe Astigeteldsisakokat nem szabad olyan helyzetekben haszndlni, PORTWEST Portwest =Gyrtdi azonosits durante o uso. . P COES: bir rskin (yani mekanik veya kimyasal saldirganik) oldugu 201'5/415 [ABJ“Ione(mellqlve2016/025‘(oneime\|gl ile uyumlulugu
m i ahol olyan kockdzat, éll(enn,amel észben csokkenthetia s = Model szém 0s capacetes isolantes ndo devem ser utilizados em situabes O, _ 5 durumlarda kullanimamalidir. gbsteren isare
S, _ et J i bohtg, €Y onde exista um risco que possa reduzi parcialmente assuas P ORT WEST Portwest = Identificagao do fabricante lektriksel yalitm performanslan yalnizca bu kask tek bagina 0161 = onaylanmis kurulus numaras
xom PORTWEST Portwest = Waewmiakauss nposssonienn igetel 9y :afm (E0) 2016/425 rendeletnek s az Egyeit Kirdlysig P61 = Namero do model n
i iztos ropriedades isolantes (o sefa, agressdo mecinica ou quimica limero do modelo : ENBO7:2012+A1:2012 = Endistrel givenk bareteri i Avupa standarc
CYLeCTRYeT PicK vac 8 PSG akkor ha propr (ou seja, ag | quimica). kullaniimazsa saglanir:
ylLecTByer pi V¥ ééuy p MO és médositott 2016/425 rendeletnek val6 e CELK s0indicands b Algak gerilim
) 25 ezlaslsakolnemnnmaqabanhasznaljak e femm el26 jelilés, este L QA= (UE) isin ger yalitkan
TonbKoB  (EQ) y 2016/425, BHeCeHHbIM B 3aKOHORTENbCTBO amunkaval ja megfelelden o ) Je <ava<eﬁenaoforusadosozmho zme/azseuwegulamenmzmmzs conforme mlwdux\duna lei do kunannmasugeveklmu olarak yalitkan kask‘a'
Tom cnysae vidielzoreést kel hasznn o de protegao sol Reino Unido e alterado KULLANIM SONRASI:
0161 HASZNALAT UTAN: £4597; 20124A1:2012 = "’“""““"""."9““{"&“‘ sabvinya. descordo comosscos emvolidos o trabalho imero do organismo notifcado Kask el i yizeyde kienir veya ienirse, sag e 10001 a.cveya 1500V d.cye kadar eekerk vl
CPR/ICTBA B COOTBRTCTBIM C PACKIMH, CBA3aHHbIMM CpaboTOR.  EN397:2012++AT:2012 = Esponeficx CTangapT /1A IpOMSILTeHHbX Ha a sisak szennyezddik vagy elszennyezddik, kiilondsen a berendezésekben vald haszndlatra DEPOIS DE USAR: EN397:2012+A1:2012 = pacetes d libi sekilde (EN 50355»2302) < g
TIOCTE HCTONb30BAHHS: ek Kills felileten, gondosan meg kell tisztitani a alabbi tisztitési - P d industrial temizlenmeliir -
E = afnlsoaakmefelelien (arbatarisinls. perfici , deveser D o ENS0365:2002 = G létricos para uso em instalagdes Kaskin uygun olmayan sekilde temizlenmesi ve eskimesi )
TOBEPXHOCTH, e Cnefyer YCTaHOBKaX.. Kiemeljiik a asisak com as recomendagdes de limpeza abaixo (manutengao/ de baixa tensio. durumunda potansiyel koruma kaybi riskini vurgulariz. CLASS O 54-61cm = Kaskin beden araligi HDPE = Kask
CIIDHBE/ICHHBIMY HItKe PEKOMEHIAUMANI 10 OYHCTKe nem megfelel tisztitdsa és dregedése esetén Elektromos szigetelés 1000V valtakoz6 fesziltségig vagy armazenamento). KORUYUCU BA§LI£IM AYARLANMASI VE KONTROLU: kabugu malzemesi
(obcnyskuBarwe/spaeie). o MeKTPHYeCKan H30MALNA A0 1000 B iepemeHOro ToKa Wi alEJiUMSETIMENTANDINSPE(TIONOFT"EPROTE("VE Gsse 1500V egyenfesziiltségig (EN 50365:2002) Destacamos o risco potencial de perda de protegéo em caso de Etkili koruma saglamak icin bu kask, tepe noktasi ne gelecek xooex = Uretim yil ve ay
i i 1500 8 nocroHoro Toka. (EN 50365:2002) . v X _ limpeza inadequada e envelhecimento do capacete. solamento elétrico até 1000V 2. ou 1500V d.c. (EN sekilde takimalidi (diz pozisyonda oturun)
PETVIMPOBKA M POBEPKA SALUATHON KACKH: akot ShGhm —Asisak mérettartominya HOPE = AJUSTE E INSPECAO DO CAPACETE DE PROTECAO: 50365:200) ( ve kaskin arka kisminda bulunan ayarsistemi le kullanicnin kafa
L obeciesenuaxgestuenoi saumny Kacry cregyernocrs  CLASSO 5461 it = paswepieipag kackn HOPE = it (egyenes helyzethen kell tini). a2 éve és honan) Para garantir uma protedo eficaz, este capacete deve ser usado I (cok gevsek veya cok dar ol
Matepuan Kopnyca wnema és asisak hitsd részén taldlhat6 belltési rendszerrel a Yo00c= A gyartas eve es honapja com 0 bico para a frente (sentar em posicao reta) CLASS O = Faixa d ho d Dadrt veya alti aski aski anahtarin kaskin dort veya altr anahtar
KO3PKOM BIEPEA (B IPAMON NONOKeHH) Py felhasznalo fejméretéhez kelligazitani (ne legyen tl laza L posiga 54-61cm = Faixa de tamanho do capacete
110H2 AOMKHa GbTb OTPeryWPOBHa N0 pa3Mepy Fonost! XX = O/ MECALl U3TOTOBEHHA vagy il sz0r08) 9 o 6 é e dee serajustadoao tamanho da abega o usuiri (ndo figue HDPE = Material do casco do capacete yuvasina takarak sispansiyonu kaska takin.
onb3osatens Tyro) ¢ o v : ) p t 1000k = Ano e més de fabricagdo Kas yastii kaskin n tarafinda bulunur.
IOMOLLSH CHCTeMb peryTAPOBKH, PACTONOKeHHOT & el localizado na parte traseira do capacete. 3
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Hrapec o pumo ot o oo o o o c Chrénic oboci se nachizi v pedn Zasti helmy. = c Podlozka na obotie sa rachadza v
prednej casti prilby. 0m een effectieve bescherming te garanderen, moet deze emoren
KPANH AZOAAEIAX To péyed (e74 OCHRANNE HELMY Velikost Celenky z¢ upravit tak, aby odpovidala velikosti vasi hlavy utazenim BEZPECNOSTNE PRILBY {50 Celenkyjemoiné prvt ok by 2odoredl ot e vy VEILIGHEIDSHELMEN gedragen met de Klep naar voren (zttend i een rechte positie)
Kmmuamaw[wwmmwmunmpsmanwous[vmszonmwsvnmomum Zafizeni na zadni strané. Aahntin e het moet word g
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Pacroipontos i XpavogTETE va aIGCe v npolovn ToaNotioe. Pilba j vyrobena tak, energi id mimo I nebo ltku, kterd jej miize poskodit. prisposobend vlkost hlavy pouzivatela. o mimo skéholal Vi het hoofddoorpersonen gaat een meteen
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420mm

FULL SHEET A3
297X420MM

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

297mm
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4act ha Kackara.

Kackara, karo
SALINTHN KACKU WLECTTE K104 32 OKa4BaHe 8 YETHPIT W ECTe He3ya 33 KTovose
Ha kackara. [lo10XKaTa 3a B e pa3nonoxeHa B PeHaTa acr Ha
Kackara. Pasmepu Ha neHTara 3a 1126 MOKe 4a Ce PeTyApa TaKa, ue
R orrosaps a8aTa B, Karo ce

JCTPOIICTBO, MOKTHPaHO OT3aA.

WBOTST Ha KaCKara Ce BTAE OT HAKOTKO (KTOPa, Karo CTYA, TOMANKG,
XUMHSECKH TIPOYKTH, CTHHYEBa CBETMHA WIH HETPaBITHG YTOTpeGa.

BITe eTHKera/MapRIPOBKATa Ha TPORyKTa 32 1oApociHa
WHOOPMALYS OTHOCHO CHOTBETHATE CTaHAAPTH.
TIWTIOXUMI Ca CMO CTAHBAPTHTE U UKOHITE, KOWTO 2

BE3BEAHOCHN YEnMETH

Nlornegere ja eTukerata/ofenexjero Ha npon3sogor 3a
ETanHi WHQOPMALIM 32 COOLBETHITE CTaHAAPAW.
TIpMEHTWBH Ce CTaHAPANTE 1 WKOHUTE UTO Ce NojagyBaaT Ha
NPOM3BOZI0T 1 Ha KOPUCHUYKMTE MHGOPMALWM NOAONY.

HocT co Baparbara Ha Peryatusara

TaKang
ynorpeta Tpa6sa fa

noTpe6uTens no-ony. 32 /12 (€ YCTaHOBAT d

Tosn ponyxT €8 oorsercrane cusncksannma a Permawent ot CHCRORE ORI R

EC2016/425, Pernamest 3a e npeanasiin pencrsa (E) i 10 Y cunew ynap

2016/425, BbBenen B

KPACTBO 1 H3MIEHEH B3 0CHOBa Ha TPHTATZHETO Ha
Coumenue e o akTpTTe 337012412012,
EN50365:2

YI'IWP[BA HA 3ALLMTHATA KACKA: Kackata e npoeKTHpaKa
32 31UWTa Ha 1113BaTa B NPOMULLINEHA CPEAIA N0 HAYMH, KOVITO

Ha W3HocBaHe, TpAGBa 4a Gbfe 3ameHeka.
'AKO HAMA LIOBEY, TA € NOMXOAALLA 32 NpEABIAEHaTa ynorpeta.
JlaTara Ha NpOW3BOACTBO € OT6ENA3aHa B KOPYCa Ha BCAKA KaCKD.
TIpW HOpMnHI YCROBYA Ha yROTPESa Task 3aLTHa Kacka TPAGBa Aa
ocurypisa nnnxnnama mmm BOJbKEHHE Ha 7 roOAWHI Cope
MATaTa Ha NPO3BOACTI
noaxoAAwM AK(E(OAPM W PEEPBHY YACTH 3non3saiire camo
npuwanw aKCECOADH  PE3EPBHA YaCTH OT NpOW3BOAHTENA.

/ CbXPAHEHMUE / TPAHCTOPT:
Tazn zammma KacKa MOXKe 1 Ce MOYHCTBA M AC3MHQEKLMPa C NOMOLTa
Ha KbpNa, HanoeHa C Pa3TBOp 32 NOYICTBaHE C HICKA KOHLICHTPaLIA

yaapa
|aCTHAHO YBPEAaHe Ha Yepykara i penbue. Kackara

32 paboTa No HanpexeHue Wik B 6AN30CT A0 YacTH MO
HaMPEXeHHE B UHCTaNaLy, KOWTO He Hagsnwasar 1000V
Vnoc
38610 CApyTt

IpEANa3HI CEACTR, Ta3W KaCKa NpEAOTBPaTABA
IPEMIHaBAHETO Ha ONACeH TOK IDE3 FaBaTra Ha YoBeKa.
32 12 0CHTyPAB afeKBaTHA 32U, Ta3w Kacka TpAGE
12 1aCBa WIW 13 C@ PeryWpa CTopef paswiepa Ha IMasara

Ako Teta 10 T031 Haukh, TA TpAGBA
12 e 3amenena. MpoayKTbT TPAGBA A2 Ce TPAHCMOPTHPA B (BOATA
OnaKoBKa. AKO HAMa ONaKOBKa, W3NON3BaiiTe TaKaBa, KOATO NpEANa3ea
V3ATHETO OT yA3DW, BA2r3, TEPMHIHM ONACHOCTH, W3Aarae Ha
CBETIMHR, KaT0 10 AbPKH AaNed OT BCAKAKB

o
EU 2016/425, perynatvisara 3a 130 (EU) 2016/425 kako wro e
JloHeceHa B0 3aK0HOT Ha 0. KpancTao i W3MeHeTa Bp3 0CHoBa
Ha NDUMEHTa Ha COOBETHIT [1eN0BH BO CTaHAapAUTe
EN397:2012+A1:2012, EN50365:2002 .

KOPUCTEHE HA SALUTUTEH LWEM:

LnemoT e A3ajHMpaH 32 3aLUTWTa a F1BaTa BO MHZYCTHCKI
CPEAVHY Ha HauWH WT0 ja aNcopbupa eHepryjara o yAap o
YHULLTYBaFbE WK ACTYMHO OLLTETYBatb Ha WKONKa M PEMEHOT.
LnemoT 7283 W eEKTPHYHa U30MALIMJa M MOXe 3 Ce KOPHCTA
3a pa6oTa N0A HaMoH WA GAMCKY 710 TBOPEHY AENOBM Ha
WMHCTanaumy Kou He HamuHysaar 1000V a.c. wau 1500V d.c.
Kora ce KopyCTH 32€AHO 0 Apyra eNEKTPHYHO U3onaUMoHa
3aLLTUTHA ONPeNa, 0BO] LeM CTIpeUyBa ONaCHOCTa A2 MitHyBa
HU3 7YFeTO NDEKy HWlBHaTa rasa.

3a cooBeTHa 3aLTITa 0BOj LIneM Mopa A2 6WAe o MepKa Ha
TONEMIHT Ha [MBaTa Ha KOPHCHHKOT.

LnewmoT e HanpaBeH 742 ja ancop6upa eHepryjata o yAapor
OAEAYMHO YHHLITYBalbE WH OUTETYBAlee 2 LKOAKaTa

Ha norpeGiens. Kackara ¢ npeaHaskasena fa abcop6upa
eHepIIIATa 2 YA3Pa Upe3 UaCTIHO Pa3pyLIABaHE WK
TI0BPeX/1aHe Ha YepyNKaTa 1 PeMbLIHTe, W BBNPeKH ve Tas
1I0BPeZa MO 2 e € 1ecH0 3ABTEXIM, BCAKA KACKd,
OO eHa Ha CWIEH ygap, TA08a 12 G eiena.
BHMaHETO Ha NOTPESHTENIT Ce Haco4Ba I Kb ONACHOCTTa

WK BELLIECTB, KOUTO MOraT 4a ro nogpeaaT. Korato He ce wnonzga
I0BYE W N0 BPEMe Ha TPaHCTIOPTHPaHe, KackaTa TpAGE2 fa ce
CoNpaNABA Ha CyXO H XTaHO MACTO, Raie OT CBETINAA, 3aMPb3BaHe
14 MACTO, KOETO He N03B0TAB HIUKZKS XHMUIECKH NPOZYKT

WIH OCTP TPEAMET 22 A OTbie, Naaitki oTrope. e TpAGea aa ce
KOMDECHDE WTH A2 e CYaHABA B GTIH3OCT 20 HSTOUHMLY Ha TonTHa.
n

p W aKo
 CEKO] LITEN ITO € NOANIOKeH Ha CineH YAap
Tpe6a na ce 3ameki.

Kopuchuywre Tpe6a aa 06pHaT BHUMaHHe Ha OnacHoCTa
O MOMUDHLPaELE WK OTCTp2HyBatbe Ha Koj 6110 07
OpHTHTIHATE KOMIOHEHTH Ha LUNEMOT, 0CBeH KaKo WTo
npenopauyBa POU3BOAUTENOT Ha LNeMOT.

Aaeor:
COCTaBH YaCTH Ha KACKTE, OCBEH aKO T0BA He @ TPETOPAaHO
oT MPON3BOATENS Ha KackaTa. Kackie He TpAGBa fa ce

ALK B

aanasona 20-+/-150C

T3 KacKa He BKTI0UEA HAKIKBH BELIECTED, 32 KOUTO € WSBECTHO, e

" MOraT £ npEAUSBAKaT anepri. AKO 0Baue YyBCTBHTENEH oBeK nonyin
anepriiHa peakys, T TpA65a Aa HanyCHe Onackara 3043, 4a Gan

Kackara n ber

a P
KOITO He @ IPETOpbUaH OT NIPOIZBORMTEN.

C€ THKETH, 0CBEH B CBOTBETCTBHE C HHCTPYKUMITE Ha
NPOM3BOANTENA Ha KacKaTa.
ENEKTPUYECKH TPAHULIW HA YNOTPEBA U NPEANASHI

VHCTPYKLUNATE 33 yTOTPeS, peryTHpaHe/poBepKi H NORAPKa/
c b ™

Tpe6a fa e
BIPajyBaaT J0AATOLM Ha K0j GUNO HAYMH LUITO He € NpenopayaH
O NPOU3BOAHTENOT Ha WNEMOBHTe.
He cTasajre Goja, pactBopysasi, neniuna Wi camonenaun
€TUKETy, 0CBEH BO COMMACHOCT CO YNATCTBTa 07 IPON3BORVTENOT

Ha kauurara.
ENEKTPUYHI OTPAHUYYBAIDA U MEPKU NPEJ
KOPUCTEHE

KopucHItKoT Tpe6a 4 NpoBepw Aan enexTpuHiTe

MoHTHPajTe ja cycheH3Wjaa Ha WAEMOT Co BMETHyBaFbe Ha YETupH Wik
WeCT ApKasit 33 3aKa¥ankara 3a cycnien3yja Ha oTBOPHTE CO YETUpU Wik
WIeCT /a3t Ha Wiemor.

Tlofnorara 3a Bef ce Kaofa a NPeAHaTa CTpaHa Ha WneMor.

TonemytHaTa Ha NeHTara 3a Fnasa MOXe 4 Ce NpUNarogw 3a Aa

‘0Ar0Bapa Ha FONEMMHATa Ha BaLLATa [1aBa CO 3aTerHyBabe Ha yPeAoT 3a
npuLBpC BO33HHOT flen. BeKk Ha Wiemor
BAVjaaT HeKONKy GaKTOpH, KaKO CTY, TOMAMHA, XeMMCKW NPOU3BOH,
CoHvBa CBETnMHA Wni 30ynoTpea.

(CexojgHeBHo W npe 61no KakBa ynotpe6a Tpe6a Aa ce BpLM NPoBEKa
€0 N A2 Ce AEHTHOUKYBAAT 3HAUUTE Ha UCTPOWEHOCT (NyKHATMHH,
HeJl0CTaToWM) Ha LNEMOT, PeMUMtbaTa U A0AATOLIMTE.

Kkacig etiliSest drzaca na kacigi
¢ Jastutié a obrve nalazise na predoj strani kacige.
ZASTITNE KACIGE Velcina trake 22 glavlakose moe prilagoiti velcini vae lave zatezanjem

uredaja za picvisd jse nalazi na
Na Zvotni vijek kacige utjece nekoliko cimbenika, kao 3to su hladnoca,
toplina, kemijskiproizvodi, sunceva svjtlost i pogresna uporaba.
Svakodnevnoi prje bilo kakve uporabe potrebno je izvriti provjeru kako bi
se utvrdiliznakovi otecenja (pukotine, nedostaci) kacige, njezinog pojasa
i dodatnih dijelova,

Svaku kacigu kojaje bilaizlozena jakom udarcu i ima znakove istrosenosti
treba zamijeniti

Ako nema o3tecenja, moZe se korstitiza predvidenu upotrebu.

Za detaljne informacije o odgovarajudim standardima pogledajte
naljepnicu/oznake proizvoda.

Primjenjivi su samo standardi ikone koji su navedeni na
proizvodu i na uputama za korisnike u nastavku.

Ovaj proizvod u skiadu j sa zahtevima Uredbe EU 2016/425,
Uredbe o osobnoj zatitnoj oprei EU) 2016/425 kojaje
uvitena u zakon Ujedinjenog Kralevstva i zmijenjena

; Datum proizvodnje je oznacen unutar svake Soljke kacige.
Cexoj wnem koj 6un 2P Wh W 6 na temelj p dijelovastandarda d }
rpeﬁla e e EN397:2012-+A1:2012, ENS0365:2002 im uvjetima uporabe, ova 3 trebala bi pruzati
AKo Hema ¢ TaBKH, € CO0BETeH ynorp UPORABA ZASTITNE KACIGE: odgovarajucu zastitu 7 godina od datuma proizvodnje.
aTyMOT Ha TDOUIBOACTED @ O6eNeaH Ka BHaTpeWNara Crpaa Ha ceksj  Kaciga i g ofauzenjima - PRIKLADNA DODKTNA OPREMA | REZERVNI DUELOVI
Lnem. Bo HOPManyt YCNOBH Ha KOPHCTetbe, 0BOj 3alliTeH wnem Tpeba ga  Nanatin da apsorbira energiju ukﬂavw kompletnim ili djelo- 5 smnmimi Nspom dijelove p

06e36e/14 CO0ABETHa 3aLITHTA 7 FOAWHI O AATYMOT Ha NPOM3BOACTBO.
(CO0/IBETHI JIOIATOLIM | PE3EPBHI JIENOBU

KopiCTeTe caMo OpHTMHa/HM AOAATOLIM M OpUTMHAHM AeA0BU
NIPOV3BEIeH 07 NPOI3BORNTENOT.

OJKYBAHE/ YYBAHE/ TPAHCMOPT:

080} 33UUTHTEH LLeM MOXE /12 C& YHCTH M AE3UHGMUAPa CO Kpa

micnim ostecenjem Skoljke i raka.

Kiveres cetru vai seéu atslégu spraugs.
& Pires splventins atrodas kiveres priekSpuse.
{AYA DROSIBAS AIZSARGKIVERE caias éruvar norequet atbilsto
> alzmuguveapnknmﬁksa(uasler
ku ietekmé vairaki faktori, pieméram, aukstums,
kamums Kimiskie produkti saules gaisma vai nepareiza ieto3ana.
Katru dienu un pirms lietosanas ir javeic parbaude, i noteiktu jebkadas
pazimes (plaisas, defekti) kiverei, tas siksnai un piederumiem.
Jebkura kivere, kas i bijusi paklauta spécigam triecienam vai ar nodiluma
pazimém, ir janomaina.
Jatam nav defektu, ta r piemérota paredzétajam pielietojumam.
7 d: iméts k kipuse.

pievelkot

Detalizétu informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet

produkta etiketé/markejuma.

Ir piemerojami tikai tie standarti un ikonas, kas redzamas gan uz

izstradajuma, gan talak sniegtajlietotaja instrukcija.

$is izsnédéiums atbilst Regulas ES 2016/425, IAL regulas (ES)
ibam, kas ieklautas Apvienota i

akms un grozitas, pamatojoti bil
standartos EN397:2012+A1:2012, ENS0365:2002. .
AIZSARGKIVERES IZMANTOSANA:
Kivereirparedzéta galvas azsardzibai industriala vidé 3, li
13 absorbetu treciena energju, iznicinot vai dalgj sabojajot
apvalku un siksn.

Kivere nodrosinaar eletrisko zoici, un to var izmantot,

piemérosanu k
Normalos lietosanas apstaklos Sai a\zsavqkwevei it Jéncdmiina piendciga

aizsardziba 7 gadus atbiltosi razosanas datu

PIEMEROTI PIEDERUMI UN REZERVES DAlAS

lzmantojiet un razotdja izgatavota

lalas.
APKOPE/ UZGLABASANA / TRANSPORTS:

Kaciga takoder osigurava elektricnu zolaciju moze se orisiti  0v2 228itna kaciga moe e cistiti dezinfcirati pomocu krpe natopljene vy un dezinfcétar acias i
) o pod Paponom iy bl diclowa pod raponomna “F"""“H iscenjeniske koncentracie. ‘f,'f:{“d““"' e ot “alam dafam s
je ne prelaze 1000V izmjenicne struje i 1500 ik Vlidoatraves Kadus abrazivus vai imiskus produk

Akoseova kaciga ne moze oistiti ovom metodom, eba JE Zamijeniti
Proizvod se mora transportirati u njegovoj ambalazi.
Ako nemate njegovu ambalazu, upotrijebite ambalazu koja titi prozvod

Vistosmjerne stuje.
Kadase kst eina s g ke mbcskom
o

pacrsop 3a wicr
He KOpHCTeTe HIKKBH a6Pa3HBHM 1 XeMVCKH NPOU3BOAN.

AKO 0BOj em He MOXe A2 Ce UCIACTH CO 0B0] METOA TPe6a Aa Ce 3aMeH.
TIpOW3BOAOT MOPa A2 GWAE TPZHCOPTUPEH BO NaKyBarbe.

AKO Hewa N1akyBarbe, KOPACTTe NaKYBAe W0 10

asna struja uaiazi. " P
od udarca,izlaganja vlazi, toplinskim opasnostima, izlaganju svjetlosti

dréiproizvod podalje od bilo kojeg drugog proizvoda li materiala i tvari
koja ga moze ostetiti.
Kada se vide ne koristif tjekom transporta, kacigu treba cuvati na suhom i

ova
prode kioz lavu osobe.
Za odgovarajucu zastitu ova kaciga mora odgovarai l b
prlgaden el e sk,

LUOK, BNara, TEpMYYKN OMaCHOCTH, W3TIOKYBatbe Ha CBTTINHA, APKE)&H
0 AaIeKy Of Ko} GAT0 NPOU3BOR WK MATEPan Wk YNCTaHIa WTo
MOXe /12 0 OLUTeTH.
Kora noBefe He ce KOPHCTY Wik 32 BPEME Ha TPZHCTIOPTOT, inewoT TpeGa
113 e 4yBa Ha CYBO NAJIHO MECTO, NoZaneky o/l CBETMH, MPa3 I Ha
MECTO KOE 0BO3MOKYB2 XeMACKH TIPOU3B0A WTH OCTap NpEAMET a He
0 OWTeTH NpH N2A

a pectpa Wi cknagup gokoj p
Ce npenop Ha cknapparbe P
20+/-150.
080j unew He BKAYuYBa CYNCTaHLMja 33 KOja e 3Hae AeKa MOKe Aa
peAV3BINKa aneprin
Mefyroa, ako 4YBCTUTENHO e UMa anepriicka peakiyna, Tpeta fa
ja HanyLITH onacHaTa OGTACT, 42 10 OTCTPHI WTMOT 42 N0Gapa
TeKapeki coger.

TonnMHa.

ynarcreaa a
MEPKM MPERM YIIOTPEBA lorpeGurens patea s mposepn p j TH WO ynotpeta, HCTEKIN W ORpYBate/ CTaaMpatbe, MOXe
nanuenem:ﬂletkm PN o RaOKTa CROTRETRRT TAPRPOBKH: ORI HaDOfTHO e e oo TP Tpeta. Jajaor Tava o P

Ha HOMMHGTHOTO HaTDEXEAHE, CKORTO T NOXE 2 Ce : S0QUHOHHTE LITEMOBH HE P62 42 Ce KODHCTaT B0 OBENBXJA:

&
PORTWEST Portuest = Hauexosanie va nponssogiens
TPAGBa £ Ce U3NON3BAT B CHTYALYM, B KONTO ChlLIECTBYBa éé — Howep wa woena

PHCK, KOTO G4 MO 4aCTHHO 42 HaMaT W3OTaOHHHTE K abtuposio. ywaseata chosercrsveCPernavent
W CBOFCTE (anp. NEAGHIHG W1 XAINECKa rpecir). (EC) 2016/425 u Pernamedt 2016/425, kakTo ca EvBegenn &

T3 Kacka e Ce W3038a CaMOCTOATENHO:
HeOBXOMIMO & 1 Ce W3NON3BT AYTH H3ONAUMOHH NpEANasHA
CE/ICTB B 3aBUCHMOCT OT PHCKOBETE, CB3aH C pagoTara.,
R YIOTPEBA: Ako Kackara ce 3anbpa, 0coBHo o
7, T4 TpAGBa Aa Ce NovM

B CBOTBETCTBI C NPENOPKHTe 32 NOYHCTBaHE N0-Aony.

e). p pick
or3ary6a s B Cnyail Ha HENOIXORALLO NOYNCTBaHE W
crapeene Ha Kacka
PETYNIUPAHE I'IPOBEPKA HASAWUTHATA KACKA:
3a 2 ce oCuTypi e(eKTHBHA 3aLLIUTa, Tasi Kacka TpABa fa ce
HOCH C BbPXa HaNpeA (coHETe B U3NaBEHO NoNOKeHE).
J1TpAGBa A2 Ce PEryAMpa CROpEA pa3Hepa Ha Fnapara a
loTpeBHTeNA (1 He e TBbPE Xnabasa WM TBbpAE TACH)
4pe3 cucTeMara 3a peryupase, B 3aHata

161 = Hoviep Ha HOTHOHUMPaHR OpraH
e EBpONEiCkH CTaHAaPT 32 WHAYCTpHaTHI
npennazHit Kackn

MHCTanau ¢

A

CLASSO 54.61em = [IManasoH Ha pasmepa Ha kackata HDPE
= MaTepuan Ha Kopyca Ha Kackara
XXX = TOBMHa H MECel Ha NIpO3BOACTBO

Enextpuecka u3onauua ao 1000V a.c. wnn 1500V d.c.
(EN 50365:2002)

torrelse kan justeres, s3 den passer tl storelsen pa dithoved
ved at stramme fastgorelsesanordningen bagpa.
Hjelmenslevetid pavirkes af flere faktorer, sasom kulde, varme, kemiske
produkter, ollys eller misbrug,
Dagligt og for enhver brug bor der udfores et tek for atidentifcere ethvert
tegn pé at gore (revner, fej) hjelmen, dens sele og tilbehor skrobelig.
Enhver hjelm, der har veret udsat for et starkt stod eler har slidtegn,
bor udskifes.
Huisden ikke har nogen standarder,er den derfor passende tl den
tisgtede brug.
rremsunmgsdmene,mavkemmde.hveymelmska\

nder

SIKKERHEDSHJELME

om de tilsvarende standarder.
ogikoner, der vises pa bide p og
brugeroplysningemne nedenor,er gdende.
Dette produkt overholder kravene i EU-forording 2016/425,
PPE-forordningen (U) 2016/425 som indfort brtisk lov
ogniet basretp amendelsenafde srendeafnt |1t ol rusforbol! mmmumgs shyels
\! » .
e een Lo e, 1003052002 EGNET TILBEHOR 0G RESERVEDELE
Himenerdesnet i hovdbestytee ndustielmierp S0l e opesecle sttt roducaten,
enmide, sa den absorberer energien fa t stod
afelle delvis beskadigelseafskallen og selen. shieim an ¢
il et o5kt soleng, o dekan brugs ¢ IMPFESneret enlavoncentatostengaingiolasing.
ot oy dele  Brugikke sibende eller ztsende kemiske produler.
jelm ikke kan rengores ved hjel af enne metode, skl

d hjelp af en Klud

i ug kke lib
pé installationer, der ikke overstiger 1000V a.c.eller 1500V d.c. VIS e i
N den bruges sammen med andet elekrisk isolerende den udskiftes.

p Produktet skl transporteresisin emballageenhed.
s:zg,‘fg'ﬁ::,‘“%'e,'fg:;’:‘i’;’:;’;?;g{i‘;" arlgSUOM 3t i der ke er e emballageenhed, ko d bruge emballag,derbekytter

For tilstraekkelig beskyttelse skal denne m;,m passe eller produktet mod stod, udszettelse for fugt, termiske farer, eksponering
tilpasses storrelsen pé brugerens hoved. forlys, hold det vaek ra ethvert produkt eller materiale ller stof, der
Hielmen e lavet il at absorbere energien fra et slag ved delyis ~ kan forringe det.
adelggele llerbeskadigelse af skalen og slen, g sevom en  NATden ke bruges mere ellerunder ransport,skal hielmen opberares pa
sédan skade maske ikke umiddelbart er synlig, bor enhver hjelm et tort koligt sted vaek fra lys, frost og pa et sted, hvor det er muligt, at intet
udsatfor alvoriige stod udskifes. d kemisk produkt ellr skarp genstand bajer den ved at falde over.
Brugenes opmaromhed hnledesogs p farenved at Det borikke komprimeres eller opbevares tetpi nogen varmekilde

Jler feme nogen afd Detanbefales,at oldes {omrddet 20-+/-150C.

wro noc am
HAMATI HeTOBITe U3OTALHOHH CBOJCTE (T, MeXaHHKa Wi
Xewhcka arpeciia).

S,
PORTWEST = ligenmufukauvja a nponssogurenor
PS61 = Lingpa Ha mogen

a je napravljena tako da apsorbira

djelomicnim uniStenjem i aStecenjem ol aka, pa ako
oida nisu odmah vidljiva, svaku kacigu koja je

bila izlozena jakom udarcu treba zamijeniti

Korisnike upozoravamo na opasnost od modificiranja i

ladnom mjestu daleko od svetla, mraza i na takvom mestu gdje ju nikakvi
Kemijsk poizvo st predmeti ne mogu osteit padom i pritisko.
ublizini zvora topline.

Preporu(a se da se temperatura skladistenja odrzava u rasponu od

;‘kk,':d"l',i"f,:;';’,:ﬁf,?‘ :’,:}};Qf,';;’(.“;f;(‘fg"?g dikacge,smu - E0- kaclga e sadri nijednu tvar 22 kojuje poznato da moze uzrokovati
Kacige se ne smiju prilagodavati u svrhu priévricivanja dodatnih ~ alergile

Medutim, ako osjtijiva osoba ima alergijsku reakij, trebala binapustit

dijelova na bilo koji nacin koji nije preporucen od strane
" ) )i e prep oo podrudje, skinuti kacigu i zatrait jecnickisavjet.
AZNJA:

proizvodaca kacige.
boju, otapala, ljepila lisamoljepljive naljep
nice, osim u skladu s uputama proizvodata kacige.

Nedosialak il nednvalmc postivanje uputa za uporabu, podesavanie

£y mewdl, tajanomaina.

pakojum:

Janav iepakojuma, izmantojiet mpakmumu, kas aizsarga produktu no
triecieniem, mitruma, termiskiem apdraudzjumiem, gaismas iedarbibas,
aizturot to no jebkura produkta vai materiala vai vielas, kas var to sabojat.
Kad Kivere vairs netiek lietota vai transportesanas laiks, a jauzglaba sausa,
Vesa vieta, g sala un vieta, kur

vaiass pnekimem o nesahez kritot no augstuma.

To nedrikst saspiest vai uzglabat siltuma avota tuvuma.

UzglabaSanas temperatiru ieteicams turét 20+/-150C robezas.

Si kivere neietver nevienu vielu, par kuru ir zinams, ka tas var izraisit alergiju.
T

Lietojot kopa ar citiem elekmskl izleosem aisardzvas Ja 3o kiveri nevar noti
lidzekjiem, s kivere nefauj iiziet ik Produk

caurvinu galvu.

Lai nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu, 3ai iverei i datbilst vai
japielago lietotaja galvas izméram

Kivere irizgatavota t, i absorbétu triecena energiju, daj
iznicinot vai sabojajot korpusu un siksnu, un pat ja
var nebit skaidri pamanarni,jebkura kivere, kas paklauta
specigam triecienam, irjanomaina.

Lietotaju uzmaniba tiek pieversta ari briesmam, kas saistitas
arjebkadu originilo Kiveres sastavdalu parveidosanu vai

nonemsanu, ja vien nav eteiis to raotsjs. fomer, ja jutigai personai ir alergiska reakcija, tai i jaatstaj bistama zona,
st pielagot stiprinajumu ssanainekada  Janovelk kivere un jalidz mediciniska palidziba.
Veida, ko nav ieteicis kiveres razotajs. UZMA
Lieto3ana: 71 a

Neuzklajiet krasu, skidinatajus, limvielas vai paslimejosas
etiketes, izpemot gadijumus, kas ir noraditi kiveres razotaja
noradijumos.

rodana varierobefot
MARKEJUMI:

ELEKTRICNA OGRANICENJA UPORABE | MJERE OPREZA skladistenje,

PRIJE UPORABE

Korisnik mora provjerit odgovaraju i elektricna ogranicenja
om aponu s ojn e e e i

inolaciske zatite.
OZNAKE:

N
tjekom upor PORTWEST Portwest = Indentifikacija proizvodata

lzolacijske kaage e bi e trebale koristitu ituacijama kada PSfﬂ = Olﬂah modela

postojirizik 5= 0znaka za sukladnost s Uredbom (EU) 2016/425 i Uredbom
st m mehanicka l kemijska upasnus() 2016/425 kojaje prenesena u zakon UK-a i izmijenjena

Flektric tjela

Jacigane kot ama

N397.ZOW2+A :2012= Eulopskl standard za industrijske zastitne kacige

CaMtO aKo 0B0] LM He Ce KOpHCTH cam:

HEOMXOZIHO € /2 e KOPHCT APyra H30nalloHa 3aWwThTHa
onpema ciopen pHSLINTE KOU e BKAY4eHi B0 paboTara.

110 YNOTPEBA: AKo WnemoT Ce U3Ba/IKa Wil KOHTMHHID2,
0coBeHo Ha HaBopeLIHaTa NOBPLUVHA, TPeBa BHUMATENHO fa
e UCHHCTI BO COMMACHOCT CO NPENOpaKHTE 32 HHCTetbe Nofony
( Touc

(35

w
. N\

PASAKUMI PIRMS LIETOSANAS PORTVEST Portwest = ratotaa dentikacia
Licotajam irjaparbauda vai Kivees elektriskas roberas PSe1 = mdlonumurs
atbitnomindlajam spriegumam, arkuru ta arsaskarties € € 2= marigjums, kas nora uzatistiuReguli (€9) 2016/425 un
jetosanas aika. . i Regulai 2016/425, kas iekjauta Apvienotas Keraliste tesibu aktos un grozita
loljosas iveres kst et sitacias kad pastavrisks ko iy = oG R U
vardalgj samatzinates o izolcias pasibas (ti, mehaniska  En397.:2012-+A1:2012 = Eiropas standarts raprieciskajam aizsargliverem
vai imiska agresi), onlotas ke et :

as izolacias pasias ek pi
neizmanto vienu pasu

tad,ja o kiveri

instalacias.
thilstos

Igu izolacijsku zastitnu opremu u skladu  EN50365:2002 = Elektri¢no

K= Ha yCornaceHocT o
(E9) 2016/425  Perynarieara 2016/425 Kako wTo € foHecena 80 2KoHOT
Ha 0.Kpancteo u u3mente

0161=6poj Ha oBnacrewo Teno

EN397:2012+A1:2012 = EBpONCKM CTanAap 32 sauTHTHA Wnemosn
EN50365:2002 = EneKTpHuHO HS0NALHCKH LUTeMOBH 30 ynOTpe6a o

PH3IIK OF ryGerbe Ha 3aWTHTaTa B Cyuaj Ha HECOOABETHO
UHCTEIbR 1 CTapeetbe Ha WeMOT.

TIPUNATOAYBARE 1 KOHTPOTIA HA 3ALLUTUTHUOT WINEM:
3a fa ce 06e3Bea e{ukaca 3aluTiTa, 080] Wem Tpe6a fa ce
HOCH CO BBOT Hanpef (03Uja BO WCTpaBeNa onoX6a)

W TpeGa 42 ce NPANaTOZM Ha FONeMUHATa Ha rnaBara Ha
KOPHCHAKOT (HE e BKTONYBAQT NpentHory NaBaBH WK TpeMHOry
TeCH#) CO CACTEMOT 32 NPHTATOAYBatbe CHECTeH Ha 3AAHIHOT

e 03 wrewor.

E ZASTITNI SLEMOVI

Za detaljne informacije o odgovarajucim standardima pogledajte
etketu/oznake proizvoda.

Primenljivisu samo standardi kone kojese pojavijujuina
proizvodu  na uputstvu 22 korisnika u nastaviku.

Ovaj proizvod jeu skladu sa zahtevima Uredbe EU 2016/425,
Uredbe o L70 (EU) 2016/425 koja je uvrtena u zakon UK izmen-
jena na osnovu primene odgovarajucih odeljaka u standardima
EN397:2012-+A1:2012, ENS0365:2002

UPOTREBA ZASTITNOG SLEMA:

EnexTpuuna usonauwja a0 1000V a.c wau 1500V d.c. (EN
50365:2002)

CLASS O 54-61cm = Oncer Ha ronemuHy Ha waemot HDPE =
Marepujan Ha WwKonKata Ha waemor
XKXX = OBUHa M Mecel Ha NPOU3BOACTBO

p jansj

umetka za kacenje u Cetiri ili Sest otvora na slemu.

Znojnica se nalazina prednjo strani lema.

Velicna trake 2 glavu mae se podesiitako da odgovara velcii vase
glave zatezanjem uredaja kojise nalazi na

Na Zivotni vek lema moze uticati nekoliko faktora, kao $to su hladnoca,
toplota, hemijski proizvodi, suneva svetlost li pogresna upotreba.
Svakodnevno i pre svake upotrebe treba izvriti prover kako bi se
identifikovali bilo kakvi znaci ostecenja (pukotine, nedostaci) slema,
njegove suspenzije i dodatnih delova.

Svaki lem koji je bio izlozen jakom udarcu i ima znakove istrosenosti
treba zameniti.

Ukoliko nema ostecenja, moe se korisiti za predvidenu upotrebu.
Da(um proizvodrjejeoznaten unutar vake SoljeSema.

2 i
s izicima na radu. instalacijama.

NAKON UPOTREBE:
o e kadga 2apr i ontaminir, osobitona vanjso porsi,
trebaje pailj
za tiscenje (uduavanje/skladls(en o).
Upozoravamo na :ua\m nzlk od gubitka zastite u slucaju Elektriéna izolacija do 1000V a.cili 1500V d.c. (EN
neodgovarajuceg ciscenja i s ja kacige. CASS 0 50365:2002)
PODESAVANIE | KONTROLAZASTITNE KaCIGE: ) )
Kako bi se osigurala udinkovita zastita, ovu kacigu treba nositi sa 54-61cm = Raspon velicina kacige HDPE = Materijal
siltom prema naprijed (sjedite ravno) Skoljke kacige
i potrebno juje pilagoditi velini glave korisnika (nesmije bti xuxx = Godina i mjesec proizvodnje
prelabavo il petijesno) svojim sustavom za podesavanje koji se
nalazi na strainjoj strani kacige.
Ugradite ovjes na kacigu umetanjem cetir i et driata nosaca

Dimensiunea e ajustatd pentruase pomw (u d\mensmnea

CASTI DE PROTECTIE

in spat
Durata de vlam a (astu este afectata de mai multi fa(mn wm arﬁ frigul,
Sldura, utilizarea

Zinicsi i

e ocesemn e fvaglhzale (fsuri, defecte) acasca, hamul i

accesoriile acesteia.

Orkce e cefostsupusa un o sa prena ume e el
uita

Consultati eticheta/marcajele produsului pentru informatii
detaliate despre standardele corespunzitoare.

Sunt aplicabile numai standardele s pictogramele care apar atdt
pe produs, it i pe nformatie despre utilizator de mai js.
Acest produs respecta cerintele Regulamentului UE 2016/425, Dz(a nu are vlori implicite, este, prin urmare, adecvat pentru utilzarea
Regulamentului PPE (UE) 2016/425, astfel cum afostntrodus eV
in legea Reg: i modificat pe baza Data de fahnmue ES(E manala ininterior. . R

N397:2012+A1:2012, Tn conditii , aceastd casca d

ja, ovaj zaititni slem treba da obezbed

Slem e dizajniran za I

natin da apsorbuje energiju udara unigtavanje i delimicnim

ostecenjem skoljke i suspenzije.

Slem takode pruza izolaciju od elektrine energije i moze se

Koristiti za rad pod naponom i blizu delova pod naponom na

instalacijama koje ne prelaze 1000V naizmenicne ili 1500V

jednosmerne struje.

Kada se koristi u kombmarm sadrugom E\eklm izolacionom
prode

kroz telo osobe prekog\ave

7a odgovarajucu zastitu, ovaj dlem mora odgovarati i bit
prilagoden velcini glave korisnika.

Slem je napravljen da apsorbuje energiju udarca delimicnim
unidtenjem i ostecenjem Skoljke  suspenzie, pa iako takva
ostecenja mozda nisu vidijiva, svaki lem kojije bio izlozen jakom
udarcu treba zameniti

iliuklanjanja

hjelmen, bortset fra som anbefalet af h ikke stoffer, der vides at vaere modtagelig
Hielme bor ke tilpasss med henblk pa montering oftlbehor
pé nogen made, som ikke eranbefalet af hjelmets producent.
Pifor kke maling, oplosningsmidler, Kizbemidler eler

ik undtagen i

atforérsage allergi
Men hvis en falsom person far en allergisk reaktion, bor de derfor forlade det
falige omréde, tage hjelmen af og bede om lzgehilp.

od
bilo kog originalnog sastavnog dela lema, osim u skladu sa
gvspnrukom proizvodaca Sema.
Jemovene tebaprilagodavatu st prcwcvanja
bilo koj nacin koji nie prept

instruktionerne fra hjelmproducenten. justering/

pvmzvoda(a Kacige.

, rastvarate, lepk

ELEKTRISKE BEGRANSNINGER FOR BRI ps-  inspektionerog
REGLER FOR BRUG afisoleringsbeskyttelsen.
Brugeren skal kontrollere, at hjelmens elektriske graenser RKNING:

svarer til den nominelle spzending, den sandsynligvis vil stode &
pEnding. T PORTWEST Portwest = Producent identifikation

péunder brug.
Isolerende melme bar ke brugessituationer,hvor der ren PS61 = Model nummer
risiko, som delvist kan (dvs. - C €EK=Maerkning, der angiver overensstemmelse med forordning (EU)

mekanisk eller kemisk aggression). zumms og forordning 2016/425 som indfort bitsk lovgivning og zendret
Elektrisk kun, his denne hjelm ik lene: myndighed nummer
det er nodvendigt at bruge andre isolerende vaamemld\en

etikete,osim uskadu 52 putstvima proizvodaca Kaige.

ELEKTRICNA OGRANICENJA UPOTREBE | MERE PRE-

DOSTROZNOSTI PRE UPOTREBE

Korisnik mora da proveri da i elektr¢na ogranicenja slema

odgovaraju nominalnom napon sa kojim je moguce da ce se

susresti tokom upotrebe.

Izolacioni lemovi ne bi trebalo da se korste u situacijama kada

postai ik koj bi mogao da delimicno umanjinjihova zolaciona

svojstva (1. mehanicka li hemijska opasnost).
Ktriche izolacije se odobrava

¢u zaititu tokom 7 godina od datuma proizvodnje.
ODGOVARAJUCA DODATNA OPREMA | REZERVNI DELOVI

premui 4

proizyodaca. )
ODRZAVANJE / SKLADISTENJE / TRANSPORT:
Ovaj zastitni $lem se moZe Cistiti i dezinfikovati krpom natopljenom u
rastvony 2 e oncetracie.

ilik

502653002, pmlemeadewa!a timp e conform datei e fabricaie.
uTiLzAReR s  ROTECTE: ACCESORII S| PIESE DE SCHIMB ADECVATE

Gasaa e apuliin mediindust ﬁ‘nnz’nuzkz EroriiRe ThavsroRTy ;

ale, astfel incat s absoarb3 energia unui impact prin distrugerea / DEPO; /TRANSPORTU )

Sau deteriorarea partial acarcasel s hamuli Aceasta casc de protecie poate f curatas dezinfectatd cu ajutorul unei
Casca asiqura s lzolare electric, putand ffolosi pentru a lucra
Sub tensiune sau in apropierea peselor sub tensiune I instalai
aren depisesc 000V a. 52 1500V di.

@ i

o utilzafi nicun produs chimic abraziv sau coroziv
Daca aceasta casca nu poate i urdtata folosind aceasté metods, ar

Akose ‘ovaj $lem ne moze oistiti ovom metodom, treba ga zameniti.
Priarodse mona tarsportotu n,egovm ambalati,
AkoSlem nema ’ d
udara, vlage, zopmmnapasmsu idlaganja svetlost, drze ga podaue od
bilo kog proizvoda i materijala i supstance koje ga mogu ostetii
Kada se vse ne koristi il tokom transporta, Sem treba cuvati na suvom
i hladnom mestu daleko od setlosti, mraza i na mestu gde ga nijedan
hemijski proizvod i otar predmet ne moze osteitipador il priisko.
Ne sme se sabijati i skladitiiu bizini izvora toplote.
Preporuduje se da se temperatura skladistenja odrzava u rasponu od
204/-150C.
OvajSlem ne sadi nijednu supstancu za koju je poznato da moze
izazivati alergije.
Medutim, ako osetijiva osoba ima alergijsku reakij, treba da napusti
opinon podrude,skine slem  zatrazi savet lekara.

NIA:

Nedostatakili bu, i
jei adrzavan]a/skladlsxenya mnze ograniiti efikasnost izolacione zastite.
OZNAKE:

S\
porTREST Portwest = Indentifikacija proizvodaca
PS61= Oznaka modela

C €25~ 0znaka koja ukazuje na uskladenost sa Uredbom (EU) 2016/425
iUredbom 2016/425 kakuje doneta u zakon UK i izmenjena

EN397:2012+A1:2012 = Evropskl standard za industrijske zastitne

EN397ZDWZ+MZDWZ Eurppaerisk standard for industrielle akoseovaj  0161=
henhold til de risici, der er forbundet med arbejdet. sikkerhedshjelme $lem ne koristi sam:
EFTER BRUG: ENS0365:2002 = Elektrisk isolerende hjelme til brugi Ao je koristi uskladu slemove
His elmenblve st e ot g don installationer. satizicima narad,

ovrensemmese med rengoinganbefaingerne nedenfr
(vediigeholdelse/opbevaring).

Vi fremhaever den potentiele risiko for tab af beskyttelse ifel-
de af uhensigtsmaessig rengoring og &ldning af hjelmen.
JUSTERING 0G INSPEKTION AF BESKYTTELSESHJELM:

For atsikre effektiv beskyttelse bor denne hjelm baeres med
toppen fremad (sid i lige position)

og den skal justeres til brugerens hovedstorrelse (passer ike for
Tost eller forstramt) ved hielp af dets justeringssystem, der er
placeret pd bagsiden af hjelmen.

Installer ophzenget pa hjelmen ved atindszette de fire eller seks
ophazngsnogler i hjelmens fire ellr seks nogler.

Brynpuden er placeret foran p3 hjelmen

Elektrisk isolering op til 1000V a.c. elller 1500V d.c.
(EN 50365:2002)

CLASS 0 54-61cm = Hjelmens storrelses muligheder
HDPE = Hjelmskal materiale
yooxx = Fremstillings dr og maned

Installera inredningen pa hjalmen genom att sitta in de fyra eller sex
pluggarma i hjaimens fyra eller sex hil.
Svettbandet stter pa framsidan av hjalmen.
Kan justras for att pasa storleken p ditt huvud

genom att st ferngsanodningn p blsican.
d paverkas av flera faktorer, sasom kyla, varme, kemiska
Wodukler solljus eller felaktig anvandning.
Daghgen och fore all anvandning br en kontroll utforas for att sakerstalla att

hjalmen, dess sele och tillbehdr inte har ndgra sprickor, skavanker etc.
Al\a hjdlmar som har blivit utsatta for kraftiga stotar eller som har tecken
pa slitage bir bytas ut.

SAKERHETS HJIALMAR

Se for
om gallande standarder.

Endast standarder och ikoner som visas pé bade produkten och i
anvndarinformationen nedan galler.

Denna produkt uppfyler kraven for EU 2016/425, PPE-forordnin-
gen (EU) 2016/425 enligt britisk lag baserat pa tillimpningen

NAKON UPOTREBE:

AoseSem e i kotaminepsehrona spolpoi,

trebajep di

zadicenje [odvzavanje/skladlslen o).

Upozoravamo na potencjalni rizik od gubitka zastitne funkdje

lema u slucaju neodgovarajuceg Giscenja i tarenja kacige.

PODESAVANJE | PREGLED ZASTITNOG SLEMA:

Da bi s obezbedila efikasna zastita, ovaj Slem treba da se nosisa

Siltom napred (u uspravnom polozzju)

i potrebno je da s prilagodi velcii glave korinika (ne sme da
; ilagodi v 2 e

ENS0365:2002 = Elektro zolacion slemovi za upotrebu u niskonaponskim
instalacijama.

Elektro izolacija do 1000V naizmenicne ili 1500V jednosmerne
struje (EN 50365:2002)

CLASSO  54-61cm = Raspon velicina slema
HDPE = Materijal $koljke $lema
xxxx = Godina i mesec proizvodnje

P P
Ko se nalazi na zadnjem delu Slema.
ju na $lem tako Sto Ce

iliSest
Instaloni pezulimin né prkrenare duke futur katér ose gjashté gelésat e
llimit né foleté me katér
J:\H HELMETA MBROJTESE Bloku né pieséne
Madhésia it t kokés mund t regulohet pr u pérshtatur
madhésisé sé koks tuaj duke shirénguar pajiien e fiksimit t pajisur né
Referojuni périnformacion té

nga disa faktoré, si ftohti,

detajuar mbi standardet pérkatése.
Zhatohen vetém standardet dhe ikonat & shfagen si né produkt
ashtu edhe né informacionin e pérdoruesit mé poshté.

Ky produkt pérputhet me krkesat e Rregullres BE 2016/425,
Rregullores PPE (BE) 2016/425 si éshté sellé né |

rehtésia, produktet imike,dita e diellt ose keqperdorimi.
Cdodit dhe pérpara do perdorimi duhet t kyhet jékontolpér t¢
identifikuar do shenje té bérjes (carje, defekt) té kaské:

trebui inlocuita.
Produsul e transportat i unitatea sa de amblar.
Daca nu exista ambala, utilizati d ,

3 impreuns cu ip: p
 aceasta asca pi I
periculos prin persoane .

ar darbu saistitajiem ke,
N

PECLIETOSANAS: Elektrisk zolacija lidz 1000V mainstravai vai 1500V d.c.

JaKivere KJust netira vai pesanota, jo ipasi uz arejas virsmas, ta (EN 50365:2002)
ripigi janotira saskana ar talak sniegtajiem trisanas feteikumiem -

(apkope/uzglabazana). CLASS 0 54-61 cm = Kiveres izméru diapazons
Me 6

dazibas zaudesanas risku neatbil-
stosas Kiveres tirsanas un novecosanas gadijuma.
AIZSARGKIVERES REGULESANA UN PARBAUDE:
Lai nodrosinatu efektivu aizsardzibu, i kivere ir javalka ar smaili S,
uz priekSu (sédiet taisna stavokii

tair japielago lietotaja galvas izméram (nepiegul parak valigi
vai parak ciesi), izmantojot regulésanas sistému, kas atrodas
Kiveres aizmugure.
Usstadiet kiver, ievietojot cetras vai sesas balstiekirtas atslégas

HOPE = kiveres apvalka materials

oganas gads un menesis

Blazinica za obrvise nahaja na sprednjem delu Zelade.

Velikost naglavnega traku lahko prilagodite velikosti glave tako, da zategnete
pritrdilno napravo, kije name¢ena zadaj.

Na zivljenjsko dobo celade vpliva vec dejavnikov, kot o mraz, vrocina,
kemicni izdelki, tloba al

Vsak dan in pred vsako uporabo je potrebno pregledati celado, ter tako
ugotoviti morebitne znake poskodb (razpoke, pomanjkjivosti) in dotrajanost
celade, njenih pasov in dodatkov.

Celado, kije bila izpostavljena moznemu udarcu aliima znake obrabe, je
panebnozameman

ZASCITNE CALADE

Podrobne informacie o ustreznih standardih so na voljo na
etiketi/oznakah izdelka

Veljavni so samo standardi inikone, ki so navedeni na izdelku in v
spodnjih informacijah za uporabiike.

Ta zdelek e skladen z zahtevami Uredbe EU 2016/425, Uredbe

0 osebni varovalni opremi (EU) 2016/425, kot e bl prenesena
vaakonodajo Zdruzenega kialjesti n spremenjena na podlagi

i, je torej ustrezna
namm izdlaveje oznacen a notanj stani vk Celade.

EN397:2012+A1:2012, bicajnimi pogoji uporabe naj bl ta agotavljala ustrezno
ENSO!ES:Z(}OZ, Zas(lm 7 let glede na datum izdelave
UPORABA ZASCITNE CELADE: USTREZNA DODATNA OPREMA IN NADOMESTNI D[ll

Celada je zasnovana za zatito glave v industrijskih okoljih
tako, da absorbira energijo udarca z unicenjem ali delnim
poskodovanje lupine in trakov.

“Celada zagotavja tudi elektritno izolacjo n se lahko uporablja
za delo pod napetostjo al v bizini delov pod napetostjo na
napravah,katerh zmenicna napetostne presega 1000V al
Em)smema 1500V

proizvajalca.

VZDRZEVANJE/ SHRANJEVANJE / PREVOZ:

To zaiitno Gelado lahko oistte i razkuzite s kipo, prepojeno’ distilno

faztopino nizke koncentracije.

Ne uporabljajte abrazivnih alijedkih kemicnih sredste.

e celade ni mogoce ocistiti na ta nacin, jo je potrebno zamenjati.

Idelekje gt pretaat v jegori embald

izdelek 3

skupajz

toka skozi

Pentru o protectie adecvatd, aceastd casca trebuie sd se potriveas- “"“d‘“‘erPe"(“'e“-""‘"‘-‘r punere a '}"‘a"d“" P
c sau sa fie ajustat la dus g’ .
Casca este facuta s absoarba energia une lovituri prin distru- ind nmarestolst s Ump st e

gerea parala sau deterorarea carcasei s @ hamului i, chiar daca  dePOzitata int-un loc usca,racoros ferit de luming,inghet s ntr-un loc

Qastel de doterorae poate 53 nu ieusor visbil, onco cascs €21 53 garanteze aniciun produs chimic au obict acltosoindoie

lenoto g toptnimi nevamastm rpostavlenostowetibi 1 g dral
sn o adlo, materlovalsno, g ko pﬂskﬂd\ux]u

Ko celade ne up ali

uhem i hladnem mest,stran od svetlobe, miaza n na Y mestu,
daje ne more poskodovati noben kemicni zdelek a oster precmet, ki bi
padel na njo od zgoraj.

Ne sme bititisnjena alishranjena v bizini vira toplote.

glavo osebe
Za ¢

elada prlegatial

velikosti glave uporabnika.

Celadaje delanatako,da absorira enrgio udarca zdelnim
ljke in trakov, zato je

Kije bil zpostavlena mocnemu udarcu, zamenjat, Geprav

morda i takoj vidna.

supusa unui impact puternic trebuie nlocuita. prin caderea deasupra. ) U,
Se atrage ateniautlzatoior i asupra ericoluli modifcrisau 1 o ozitat aproape de  caldura.
inlaturari oricareia dintre parl i P fie

altele decét cele recomandate de producatorul citi. 041506 - 52 fsusceptiti

Castile nu trebuie adaptate in scopul de a monta accesorii in j n i
vreun fel nerecomandat de producatorul hlemetului. aprovoca alergii.
Nuapiclivopse, soent, adezisau eticeteautoadeze, () 0RLe ACEte, dacs o ersoa sensivl are o recte lrgc, rebuie

Piporodi e, da Jsiempzmura shranjevanja med 20+/-15°C.
Tatelada 2a katere je znano, da bi lahko
gavzm(nealergue
Ce pase pri obcutjivi osebi vseeno pojavi alergijska reakcija, mora zapustiti
nevarmo obmodje, sneti elado in se posvetovati z zdravnikom.

POZOR:

Uporbeike opazafiamo ud i nearostspeminnal
fevanin katorih kol arginalnh sestavth delov celade,

razen tistih, kijn piporoca proizvaalec clade.
Celad ilagajati za nam

na natin, i gane priporoca proizvajalec elade.

decitin o aeeasca 4, 5451 sCoatd cascasi s ceard sfatul mediculul. e ot barve, topil lepl al samolepilnih nalepk, azen v
LIMITE ELECTRICE DE UTILIZARE §1 PRECAUTII INAINTE i X i skladu z navodili prozvajalca clade. Pomanjkijivo al nezadostno upostevanje navodil za uporabo, nastaitev/
DE UTILIZARE Lipsasau v de utllizare, reg.ajf i ELEKTRICNE OMEJITVE UPORABE IN PREVIDNOSTNI UKREP|  Pregledein izoladiske
Utiizatorul trebuie sa verifice daca limitele electrice ale citi zasite

? MARCAJE OZNAKE:

corespund tensiunii noninale pe care este probabil 3 o

intalneasca in timpul utilizarii. O,
PORTWEST Portwest = Identificarea

Uporabrik mora preverti ali elkriéne omejitve éelade ustrezajo
i napetost, s atero e lahko teca med uporab.

S,
Jiativ primerih, ko obstaja  PORTWEST Portuest = 0znaka proizvajalca

Castileizolante nu trebue utlizateinsituati in care exist riscul
care ar putea reduce partial proprietatile izolante ale acesteia P56
(adica agresiune mecanic sau chimica). C €E5= Marcaj care indica (UE) 2016/425

= Numar de model

tveganie, ki m \ahku delno zmamsalo njene izoladijske lastnosti "361 = 01"-3'@ modela
nevamost). C €K=0znaka za skladnost z uredbo (EU) 2016/425 in uredbo 2016/425,

Performantele de izolare electrica se acorda numai dac aceasta i cu Regulamentul 2016/425, atfel cum a fost ntrodus in egislatia
ascnuestefolosit sngur: Regatulul Unit s modificat

lantein
functie de ns(unle pe carele presupune lucarea. EN397 2012+A1:2012 = standard european pentru casti e protectie
DUPA UTILIZARE: industriala
Daca casca se murdareste sau se contamineaz, in special e EN50365:2002 = Catiizolante electric pentru utilzare in instalati de
suprafata extenoava uebme <urama cuatentiein conformitate joasd tensiune.

Sublmem sl potential de plerdem a protectiei in cazul
curitarii necorespunzatoare si a imbatranirii Gastii.
REGLAREA SIINSPECTIA dSTII DE PROT[(TI
Pentru a asigura o protectie eficients, aceasti casci trebuie
purtata cu varful inainte (stati in pozitie dreapta)

siartrebui i fie a|usta| Ta dimensiunea capului utlzatorului
{nu'se p largi sau prea strans)

reglae ituat n artea din spate a st

Instalafi suspensia pe casca inserand cele patru sau sase chei

Izolatie electrica pana la 1000V c.a. sau 1500V c.c. (EN
50365:2002)

CLASSO 54-61cm = Gama de marimi a castii HDPE = material
carcasa pentru casca
xxxx = Anul si luna de fabricatie

Elektritna \zola(ua e Togoovjonalo, G s fa eladane ol prenesen v zakonodsouienega s spemerena
uporablj samostojo: 161 = Stevilka priglasenga organa

jep jsko zasitno opremo gled AT A A = evopskistandard za industrske vamostne celade
nalvegamaprlde\u ENS0365:2002 = Elek dezau
UPOI instalacijah.

Ceje s onesnazena, zlast na zunanji povigin,
Joje potrebno skrbno oistit v skladu s priporocil za cscenje v
nadaljevanju (vzdrzevanje/skladiscenje).

Opozarjamo na morebitno tveganje izgube zaiite v primeru
neustreznega Ciscenja i staranja celade.

PRILAGAJANJE IN PREGLED ZASCITNE CELADE:

Za zagotovitey ucinkovite zaite e potrebno celado nositi 2
vihom naprej (sedite v ravnem polozaju).

injo je potrebno prilagoditivelikostiglave uporabnika (ne sme
biti preohlapna ai pretesna) s sistemom za prilagajane, kise
nahaja na zadni strani celade.

Vzmetenje namestite na Celado tako, da tri ali Sest nastavkov

Elektricna izolacija do 1000V a.c. ali 1500V d.c.
(EN 50365:2002)

CLASS 0 54-61cm = obseq velikosti celade
HDPE = material lupine celade
x00¢= leto in mesec izdelave

pentru suspensie in fantele pentru patru sau sase chei ale casti.
Plicuta pentru frunte este situata in partea din fatd a catii.

Kulmupadi asub kil esiosas.
Peapacela suurust saab reguleerida vastavalt pea suurusele, pingutades
tagakilel olevat kinnitusvahendit.

Kilvr eluiga mojutavad mitmed tegurid nagu kilm, kuumus, keeilised
ained, pikesevalgus voivadrkasutus.

Igapéevaseltja enne kasutamist tuleb kontrollida kit selle rakmete ja

KAITSE KIIVRID

Tapsemat teavat vastavate standardite kohta vaadake toote
etiketilt/margiselt. tarvikute hapraks muutumise mérke (praod, vead).
Kehnvad ainult need standardid ja koonid, mis on kuvatud il KGik tugeva parutuse saanud voi kulumisalgedega kivid wleb vlja

aksesoréve té saj té brishté.
Cdo helmete qe1 eshté nenshtruarnj goitee té fort ose gé kashenja

Om den inte har ndgra skador i den l&mplig fo den avsedd;

Tillverkningsdatumet ar markerat inut varje hjaimskal.

Under normala anvandningsforhallanden b denna skyddshjalm ge korrekt
dd i 7 i efter tllverkningsdatumet

U MPLIGA TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

av motsvarande avsnitt standarderna EN397:2012-+A1:2012,
ENS0365:2002 .

ANVANDNING AV SKYDDSHJALM:

Hjslmen a designad for huvudskydd i industriella mijer pa det
it att den absorberar energin fran en stot genom att helteller

Bashkuar bazuar né aplikimin
e seksioneve pérkatése né siandamei EN397: +A1:2012,
EN50365:2002 .
PERDORIMI | HELMETES MBROJTESE:
Helmeta éshté pro]ek!uav permbrjten ¢ kokis e m]emse(

Nese nukla parazgedie, pand e pesttash e pédornine

Nelushe normale peldonm\ k]o hemets mbrojtése duhet & sigurojé
mbrojtjen e duhur pér 7 Jetsoas datés s prodhimit.

hreservdelar
uunmALL/ucmn(./musmr
Dennaskyddshjalm kan rengoras och desinfceras med hjalp av en trasa och
en ligkoncentrerad rengaringslosning.

Anvand inga slipande eler fratande kemiska produler.

Om hjalmen inte kan rengtras med denna metod, bor den bytas ut.
Produkten ska transporterasi in forpackning.

Om detinte finns nagon forpackning, anvand en forpackning som skyddar
produkten frn stitr, fukt, exponering for ljus, hall den borta fran alla
produkter, material eller imnen som kan skada den.

Nar den inte anvinds eler under transport ska hjalmen forvaras pa en torr
och sval plats borta fa fjus,frost, kemisk produkter ellr vassa foremal.

D

delvis forstéra skalet och selen.
Hjdlmen ger ocksi elekmsk isolering, och den kan anvandas néra
tallationer inte dverstige

tillverkaren.

1000V a.c. eller 1500V dv(.

Nar den anvinds tillsammans med annan elektriskt isolerande
skyddsutrustning forhindrar denna hjalm farlig strom fran att
passera genom personer via deras huvud.

For tillcckligt skydd maste denna hjalm passa eller anpassas till
storleken pa anvandarens huvu

Hjalmen ar gjord for att absorbera energin frdn ett slag genom
partiell forstorelse eller skada pé skalet och selen, och aven om
sadana skador kanske inte ar uppenbara s bor alla hjalmar som
usits orkafia sotarbyasu en birinte knmpnmeras ener ﬂ)rvaras nara ndgon varmekalla,
Var dveten om faran med att modifiera eller ta bort inom intervallet 20-+/-150C.
nagon av de ursprungliga delama av hjaimen, annat an vad som ~ Denna hjalm mnehél\er mga a\levg\'ramka\laﬂde amnen.

rekommenderas av hjalmtillverkaren. m en person far en allergisk reaktion, br de darfor limna det farliga
Tillbehor bor inte monteras pd ett satt som inte ar rekommend-  omradet, ta av hjzlmen och tilkalla lakare.

eratav hjalmtillverkaren VAI 3

Applicera nte farg, ister, ller

Knad ellrbistfllig respek for

jé ményré gé thi
shikatérimi ose démimi  pjesshém | uakes dhe parzmores.
Pérkrenarja jep gjithashtu zolim elektrik, dhe mund té pérdoret
pér té punuar me energji elektrike ose afér pjeséve té ndezura né
instalime g€ nuk i kalojné 1000 a.c.ose 1500V d.c.

Kur pérdoret sé bashku e pajise t tjera mbrojtése zoluese
elektrike, jo helmeté parandalon qé rryma e rezikshme té
Kalojé népér persona pérmes koks s tyre.

Pér mbrojte adekuate kjo helmeté duhet té pérshtatet ose té
pérshtatet me madhésiné e kokes sé pérdoruesit.

Helmeta éshte krjuar pér € thithur energjiné  njé goditjeje nga
shkatérrimi  pjesshem ose démimi i quaskés dhe parzmores,
dhe edhe pse njé démtim tillé mund té mos jeté | dukshém,
dohel : nénshirohet godi e duhet t&

z6vendésohet.
Vemendja e pérdoruesve térhiget gjithashtu nga reziku
modifikimit ose hedjes s ndonjé prj pjeséve pérbérése

Pérdorn vetém aksesoré dhe piese kembimi origjnale ¢ prodhuara
nga prodhuesi.
RUAJTIA

otel kui vahetada

2a obeSanje vzmetenja vstavite v 3tir aliSest ref za nastavke
na eladi.

Brow pad eri front av jelmen
Hodebandet kan justeres i ditt hode ved & stramme pa baksiden av hjelmen
Levetid pa hjelmen er pavirketav flre faktorer ik som kulde, varme,

i il feilbruk

En sjekk bor gjennomfores daglig for & avdekke eventuelle feil eller litasje

Se produktetiketten/merkingene for detaljert informasjon om de ~ Enhver hjelm som er skadet eller har vaert en ulykke bor bytes ut
tilsarende standardene. Huis den ikke har noen fei r den kan hjelmen brukes tl patenkt bruk
Bare standarder og ikoner som vises pa bade produktet og merketinni hjelmen

VERNEHJELMER

See mnde vastab EL 2016/415 ja IKV marusele ElZU]6/4ZS Kuisellel ei ole g

nedenforer gjeldende. Ved normal bruk er levetid pa hjelmen 7 & fa produksjonsdato

Valmistamise k
Tavalistes kasutustingimustes peaks see kaitsekiiver pakkuma korralikku
kaitset 7 aastat tootmiskuupaevast.
SOBIV LISAVARUSTUS JA TAGAVARAOSAD
Kasutada vaid originaal lisavarustust ja tagavaraosi.
HﬂﬂlDUS/SAI[ITAMINE/TRANSPOR

Seda kaitsekiivrit saab pt i

s[andald\[e EN397:: ZD11+M 12012, ENSO}ﬁS 2002 vastavate
punkiide rakendamisega.

KAITSEKIIVRI KASUTAMINE:

Kiiver on meldud pea kaitsmiseks toostuskeskkonnas, et see
vaimendaks G6gi energiat kestaja rakmete osalisest v taeliku
havinemise kahjutuse eest.

Kiiver annab k: i ja sed: b ki
olevate vi pingestatud osade

tada pinge
kuni wonv Mitte kasutad:
Kui seda ei kiivit ei saa puhas(ada selle meemmga b see ¢ vilja vahetada

: i

té pastrohet me ané té e lecke
drim té ulét. M d

gérmishtes, Nése o helmeté nuk mund é pastrohetduke pérdorur kété

metodé, ajo duhet té zévendesohet

Produkti duhet té transportohet né l\JESIV\E e tijté paketimit.

Nese nuk ka njési paketim, pérdorni paketim g€ mbron produktin nga

goitiet, ekspozimi ndaj lageshtire, rezigeve termike, ekspozimi ndaj drités,

mbajtja e tj arg nga ¢do produkt ose materialose substancé gé mundta

pérkeqesoje ate. Kur nuk pérdoret mé ose gjaté transportit, helmeta duhet

1 ruhet né njé vend t thaté dhe té freskét arg drtés, ngricave dhe né njé

vend qé € mos lejjé gé asnjé produkt ik ose bjekt i mprehté ta pérkulé

até duke réné sipér.

Nuk duhet € ngjeshet ose ruhet afér ndonjé burimi té xehtesisé.

origjnale té helmetés, pérveg atyre
prodhuesi  helmetés
Helmetat nuk duet té pérshtaten pér gélimin e montimit té

l
sjalvhaftande etiketter, forutom i enlighet med instruktioner kan begransa a
frén h|a|mtl\lvevkamn
ELE A
ronsmlaunshmnnm mum ANVANDNING PORTWEST Portwest = Tillverkaridentifikation

Kontrolleraatt hjalmens elektriska egran-  PS6], Modellnummer
sningar motsvarar den nominellaspanningen som den sannalikt € &= Markning som indikerar overensstémmelse med forordning (EU)
kommer att stéta pa under anvindning. 2016/425 och forordning 2016/425 enligt brittisk lag.
Isolerade hjalmar bdr inte anvandas i situationer dar det finns 0161 = anmalt organs nummer

MARKNINGAR:

jé ményré qé nuk nga
prodhuesi  helmetés.

Mos aplikoni bojé, trtés, ngjités ose etiketa veténgiitése, pérveg
né pérputhje me udhézimet nga prodhuesi  helmetés.

KUFIJET ELEKTRIKE TE PERDORIMIT DHE MASAT PARA
PERDORIMIT

" i

P eruajtjes té mbahet né intervalin
20+/-150C.
Kjo helmeté nuk pérfshin asnjé substancé té njohur i € ndjeshme pér &
shiaktuar alergj:
Mesiithté, ése i person ndjeshém k jéreakson ale,gpk ai duhet
I

61 1500V alalisvooluga.
Kui seda kasutatakse koos muude elektrit isoleerivat kaitseva-
henditega, hoiab see Kilver dra ohtliku voolu bi inimese pea.
Piisava kaitse tagamiseks peab e kiiver sobima v3i olema
kohandatud vastavalt kasutaja pea suurusele.

Kiver on loodud neelama l66gienergiat korpuse ja akmete

Toodet tuleb transportida selle pakendis.
Kui pakendit pole, kasutage pakendit, mis katseb toodet porutuse, iiskuse,
termilste ohtude, valguse eest, hoidke seda eemal mis tahes tootest,
materalist vi anest, mis voib kivit kahjustada.

Hu it enamesutat o ransporit, e sedahda s o

oppfyller kravene i EU-forordningen 2016/425, YR
PPE-forordningen (EL) 2016/425 som er innfort i brtisk lovog  Bruk kun orginalt utstyr fra produsenten
endret basert pa anvendelsen av de tilsvarende avsnittene i VEDLIKEHOLD/LAGRING/TRANSPORT
standardene EN397:2012+A1:2012, EN50365:2002 . Vernehjelmen kan rengjores og desinfisert med en klut med lav konsentrert
BRUK AV VERNEHJELM: vaskemiddel
Hielmen er designet for hodebeskyttelse  industrielle miljoer pa  Bruk ingen Kjemiske produkter til rengjoring
en méte at den absorberer energien fra et stot ved odeleggelse av ~Huis hjelmen ikke kan rengjores uten dette bor den erstattes
eller delvis skade pé skallet og selen. Produktet mé transporteres i sin boks
Hjelmen gir ogs3 elektrisk isolasjon, og den kan brukes tl Hvis denen ikke er tilgjengelig, bmken emba\las]e som beskytter ottt
nar spenni delerps  fuktighet, kulde, produkt
installasjoner som ikke overstiger 1000V a.c.eller 1500V d.c.  Nar hjelmen ikke brukes ellemanspomes skal hjelmen oppbevares pé et
Nér den brukes sammen med annet elektrisk isolerende Kjolig og morkt sted og ikke i nerheten av kjemikalier
verneutstyr, forhindrer denne hjelmen farlg strom fra 3 passere  Hjelmen skal ikke lagres ved en varmekilde
gjennom personer via hodet, Det er anbefalt & lagre hjelmen mellon +20 og -15 grader
For i hjelmen passe eller Hjelmen inneholder ingen stoffer som er kjent 3 forarsake en allergisk

jahedas kohas, valguse ja pakase eest
toode ega terav ese seda korgemalt kukkudes ei kah]us(a.

Seda i tohi kokku suruda ega hoida iihegi soojusallka liheduses.
Soovitatay on hoi 204/-150C.

Seekiiver ei sisalda ih It vib pahjustada allergiat.
arvatud Kiivi tootja soovitatud moel. Kui,aga tundlikul inimesel tekib alergiline reaktsioon, peab ta ohupilrkon-
Kiivreid ei tohilisade paigaldamiseks kohandada viisil, mida pole ~ nast lahkuma eemaldama kiivri ja prduma arsti poole.

ette nahtud iivri tootja poolt. TAHELEPANI

osalse havimise vai kahjustamise kaudu ning kigi selline
Kahjustaus i pruugi olla margata tuleb suure a6giga kokku
puutunud kiiver vélja vahetada.
Kasutajate tahelepanu juhitakse ka ohule, mis kaasneb ki

i ise voi i vilja

t, mis teadaol

télargohet nga , & heqé helmetén
Keshilla mjekesore.

KUJDES: Mungesa ose respektimi mangét  udhézimeve té pérdorimit,
equlimitinspektimeve dhe mirémbajte ruates, mund t ufizje
izolimit.

lektriké té helmetés
{6 Kotrespondojné me tensonin nominal g ka t ngjaré 6 hasé

tisk att de utsitts for nagot som delvis eller helt kan minska dess ~ EN397:2012+A1:2012 = for

isolerande egenskaper (d.v.s. mekaniskt eller kemiskt angrepp). EN50365 2001 Elektriskt isolerande ma\mavfov anvindning i lagspanning-

Elektrisk om denna hjalm

anvands som del i ett system:

det ar nadvandigt att anvainda annan isolerande skyddsutrust-

ning motsvarande riskera i arbetet.

EFTER ANVANDNING:

Om hjilmen blir smutsig el\erhmvenad sirskilt i utsidan, ska
tienlighet

!lnnema nedan 1undemal\/fovvanng)

Vilyfter fram den potentiella risken for minskat skydd vid

olamplig rengéring och efter aldrande av hjalmen.

JUSTERING OCH INSPEKTION AV SKYDDSHJALM:

For att sakerstélla ett effektivt skydd bor denna hjalm béras med  Ladda ner EU-forsakran @ www.portwest.com/dedlarations

skdrmen framdt (sitta i rakt lage)

och den bor justeras till anvéndarens huvudstorlek (inte for lost

eller fortight) med hjalp av justeringssystemet som sitter pa

baksidan av hjaimen.

Elektrisk solering upp tll 1000V a.céeller 1500V d.c.
(EN 50365:2002)

CLASSO Passar storlek 55-61cm = Hjalmens storleksskala
Hi Hjalmskalsmaterial
liverkningsar och manad

ok KopucTygava
(W HalTo BN 360 HaTo TY0) 33 AONONOTOI0 CTEN peryoBaHA,
POSTaLLIOB2HOT Y 390t UaCTHH Kacki.
BeraoBiTb 0rONOB'A Ha Kacky, BCTABHBLIM YOTHpH aB0 WicTb Kniowia
00708 & 40THPH 260 WCTb NPOpISIE Ha Kacui.
Hano6Ha Hak7aaka posTalliosaia y Mepeawii YacTki Kack.

03Mip OO70B'A MOHa BIADETyTIOBTH 32 PO3MIPOM FONOBH, 3ATATHYBLLI
ikcyiouii NpACTPi, po3TaOBaHIth 33a4Y.
Tepwi Cry>XGH Kack 3aNEXHTb BIA KINbKOX GaKTOpiE, TaKIf AK Xonoz,
ek, XIMIdHi PEXOBHHM, COHAUHE CBITTO

3AXUCHI KACKK

[IMB.€TUKETKY/MapKyBaHHA T0BaDY ANA OTPHMAHHA ATaNbHOI
iHhopMai Npo BIANOBIAHI CTaHAIPTH.

BIUKOPHCTOBYIOTHCA MULLE CTaHAAPTH Ta MIKTOrpaW, AKI
BIQ0BPAKAIOTSCA AK Y BUPOSI, Tak | 8 HaBeAeHI Hivkue
iHhopMali 47 KopHCTYEaYa.

Fielmetat zoluese nuk dubet t pérdoren i situata kur ekiston
rreziku g mund té 2vogélojé pjesérisht vetité e i zoluese
(d.m.th. agresion mekanik ose kimik).

Performanca e izolimit elektrik jepet vetém nése kjo helmeté
nuk pérdoret vetém:

ETIKETMI:

PDRTAW\EET Portwest = Identifikimi i prodhuesit

PS61 = Numri i modelit

C €EK=shénimi gé tregon perpnlhshmenne me megunmen (85)
2016/42
Bashkuar dhele nyshuar

éshté e nevojshme té pérdoren pajisje té tjera mbroj

sipas rrezigeve té pérfshira né puné.

PAS PERDORIMIT: Nese helmeta béhet e ndotur ose e ndotur,
veganéiisht né sipérfagen e jashtme, ajo duhet € pastrohet me

(mimbalte/muate. Ne thelsoimé reziun e mundshém té
humbjes s& mbrojtes né rast t€ pastrimit dhe

0161=

EN397.ZO1Z+A1.ZO1Z Standard evropian pér helmetat e sigurisé
industriale

ENS0365:2002 = Helmeta zoluese elektrike pér pérdorim né intalimet
e tensionit té ulét.

plakjes sé helmetés,
PERSHTATJA DHE INSPEKTIMI | HELMETES MBROJTESE:
Pérté siguruar mbrojte efektive, kjo pérkrenare duhet té vishet
me majén e saj pérpara (uleni né pozicion té drejté)

dhe duhet té pérshtatet né madhésiné e kokés sé pérdoruesit
(mos pérshtatet shumé e liré ose shumé e ngushté) nga sistemi i

ik deri né 1000V a.c ose 1500V d.c.
(EN 50365:2002)

CLASS 0 54-61cm = Gama e madhésisé sé helmetés
HDPE = Materiali i guaskés sé helmetés
iti dhe muaji i prodhimit

Mitte kanda kiivrile varvi, lahusteid, liime ega kleebiseid valja Kasulm— puudumine
anvatud tootja juhiste kohaselt, Vi puudulik jargimine vmb liata solatsioonikltse thusLt,
ELEKTRILISED KASUTUSPIIRANGUD JA ETTEVAATUSA- MARKEERING:

&
Kasutaja peab kontrollima, kas Kiivri elektrilised piirid vastavad ~ PORTWEST = Tootja tunnus
nimipingele, millega kiivri kasutamise ajal t6endoliselt kokku P61 = Mudeli number

puututakse. C Ecn—Margmus, mis néitab vastavust maarusele (EL) 2016/425 nagu see
on viidud ja muudetud.

0161 = Teavitatud asutuse number

3972012412012 = Esoopastandar stslicle kvl
EN50365:2002 = ping

Kiivrid.

lukordades, kus o

et nendeisolatsiooni omadused vdivad osaliselt vaheneda (st
mehaaniline voi keemiline agressivsus).

Elektriiolatsiooni omadused tagatakse ainult isi, kui seda
Kiivrit ei kasutata tksi:

vastavalt toioga kaasnevatele riskidele on vajalik kasutada ka
muid isoleerivaid vahendeid.

PARAST KASUTAMIST: y . -

Kui kiiver mardub vai saastub, eriti valispind, tuleb seda Elektriisolatsioon kuni 1000V a.c v6i 1500V d.c.
hoolikalt Itallpool (EN 50365:2002)

e " RSSO 54-61cm = Kivi suurus

HDPE = Kiivri korpuse materjal

puhastamise ja vananemise korral. vri korg
xxoo=Valmistamise aasta ja kuu

KAITSEKIIVRI REGULEERIMINE JA KONTROLL:

Tohusa katse tagamiseks tuleks seda kiivrt kanda il et tipp on
ettepoole (stuge sirges asendis) | |
ja seda tuleks reguleerida vastavalt kasutaja pea suurusele,
Kasutades kivi tagaosas asuvat reguleerimissisteemi. (drge
requleeriga liga lodvalt ega tinedalt).

Paigaldage vedrustus ki Kilge, isestades nli o1 kuus vedrus-

tijiregullimit gé ndodhet né piesén ¢

(Rl SAUGOS SALMAI

Galvos juosta yra reguliuojama, kad atitikty galvos dydj suverziant Salmo
uzpakalingjé dalyje esant] prietaisa.

Salmo lgaamiskuma veikia keletas faktoriy, tokiy kaip Salti, karstis,
cheminiai produktai saulés 3viesa ar neteisingas panaudojimas.

Dl iésamios informacijos apie atitinkamus standartus 7idrékite
produkti etiketes informacija.

Tinka tik tie standartai kune nurodyti ir ant produto etiketés ir
naudulo]u informacijos lape.

ILog Ta nepe Gyas-Ainm noBuHsa

LiefiTosap siAnosiac Bvoram Pernaviexty €C 2016/425,
epeBipKa, LioG BARBATA By2b-AKi O3HaK NOLIKOXeHb (TPILLMH,
ae

Pernamenty i3 3aC06i iaueinyanbHoro 3axicry (€C) 2016/425,

BHeCeHONY A0 SBOHGRABCTS BenkoSpuTaHiTa uvevowy 1O K9l
b

itink: reg\amemn EU 2016/425, AAP reikal-
16/4

Kiekvien dien pries naudojima 3alma reikia patikrinti nuo bet kokiy
pazeidimy (jenkimy, trikumy) tap pat dirzel i jautriuspriedus.
1kl

i kuue votmega piluse.

Kiristamall takana ol
Kyparan kiyttGikdian vaikuttavat useat tekijt, kuten kylm, limps,
kemwa\hm tuotteet, aunngnnvaln tai vaarinkaytts.

Suojakypal

nvaljaiden

jalisavarusteiden haurauden havatsemisect halkeamat 0.
Kypard, joka on alle iskulle tai

Katso tiedot

Ji almas buvo nkly js

merkkejs, on vaihdettava.

turi bitti pakeistas.

Je jokiy trikumy néra i ya tinkamas naudojimui.
Pagaminimo data yra pazyméta vidinéjé salmo dalye.
ragami ) " " Y

Vain standardeja ja kuvakkeita, jotka nakyvit seki tuotteessa ~ J0ssillael e on siksi sopiva

etth alla olevissa Kiyttajtiedojsa,soveletaan Valmistuspéivamaars on merkitty jokaisen kyparin kuoren sis3én.
) . Il It
201 t

Tamamnle' tta 6/425, jaimi "

tuksen (EU) 2016/4: sellaisena kuin 7 vuoden ajan mukaan,

avlmus ,- EU) 2016 jungtinés

2 OCHOBI 3ACTOCYBAHHA BIANOBIAHIX PO3AINB CTaHAapTiB
EN397:2012-+A1:2012, ENS0365:2.

Al

Imas sk ot galiapramarinéi plikoj.Samas

nOBIHA Gy 3awivena.  pasi iACyTHOCT 3ayBae BoHa mnxonwb wa
smmpmmwna P . Rara

KaCku. 3a HopManbHIIX T UA 3R
KaCKa 312THa 326e3nesyaT HaTe XA SXHCTTDOTATOM 7 POKIB 3
BIAANOBIHI AKCECYAPY TA 3ANYACTHHN
BAKOPHCTOByiiTe e OpHTIHaNbHI KCEcyapH Ta 3aNacki acTi,
srorosne supobrurov.

BYKOPUCTAHHSA 3AXVICHOT KACKM:

Kacka npW3Hasewa A1 3aXACTY r070BH y IPOMIHCAOBIK
'YMOBaX TaKitM YMHOM, LLI0 BOHA NIOTIMHAE EHEprilo yAapy
32 PaXyHOK pyiiHyBaHHA 360 UACTKOBOTO NOWKORKEHHA
Kopnycy Ta npwB'a3i.

Kacka TaKox 3a6e3riedye enexTpuuky i3onslio, i i Moxia
BAKOPHCTOBYBTH AN poBoTH in

/TPAH(I'IOP’TYBAHH)I

deKTH) Kack, i pemeHie Ta Kpukaxak(e(yap Kara irjy tink 7 metams, pagal p
s!andanu EN397:2012+A1:2012, EN50365:2002 skyrius. TINKAMI PRIEDAI IR ATSARGINES DALYS
Naudokite tik gamintojo priedus i atsargines dalis:

PKIHIURA/ lAIKVMAS/ TRANSPORTAVIMAS:

ivalomas i naudojant

sugeria pe ikic
forpusa i
4

Sluoste, i

SOPIVAT L JAVARAOSAT

se Yhistyneen

ja vastaavien Kayta vain alkuperaisia valmistajan valmistamia lisavarusteita ja varaosia.

perusteella. HUOLTO / SAILYTYS / KULJETUS:

SUOJAKYPRAN KAYTTG: Tama suujakypara voidaan puhdistaa ja desinfioida kankaalla, joka on
jaamaan piita issa Kyllast

Al kayla hankaavla tai sydvyttavid kemiallisia tuotteita.

Kypard
siten, etta se ahsnvhm iskun energian kuoren ja valjaiden
9 Ja valj Jos tita kypéri e voida puhdistaa talls menetelmalls, se on vaihdettava.

Jektros izoliacija todél
ditbant su ar alia instaliacjy, nevirSjanciy 1000V a.c.or
1500V d.c.

Kai naudojas atusu let zlvofanciapsuin anga,

[lawy 3axucy Kacky Aonomorolo

tekejmo per qalva

y Sveiciamy ar ésdinandiy

Ji Salmo 3iuo bidu negalima nuvalyt,js turi biti pakeistas.

Produktas turi biti transportuojamas savo pakuoteje.

Jeipakuotes néra, naudokite tokia pakuiote, kuri apsaugo produkta nuo

sutrenk\mn régmes, terminio poveikio,saulés Siesos, |r|a\kyk|te jitoliau
PN L

;3;;3;';;;5;%5::gg;,;;m:iﬂgrﬂg;;:y"gg;ﬁ‘sgg“ﬂ TR HEBETIO KT 400 A MU, Sikont SisSalmas tur nuo et ol , mediiagos ar wojpaekt,
noctifHoro cToymy He BuKopiCToByiiTe a6pasiBHi un Koposiiki Xividi pesoBHHA. Qallvosdym B o g nebeaudoamas o trnsporuoan, n "
TIpH GHKOPHCTaHH! 8 NOEHaHHI 3 LM enekTpoisonioun  AKULO KACKY HE BAAETBCA OMMCTITA L CIOCOBOM, i HeoBXiano 3amikiT. alma: ysmigioenergis - Sausoelrvesoe amsievieoje nealei ol nuo cheminiy artriy
3aXMCHAM uA Kacka 3anobirae d 0B mvm-mduzus bellv' idimas j‘lJ y, -
HeBE3NeUHOro CTpyMy Uepes FonoBy MOZMH. A0 yNaKoBKa BIACYTHA, BUKOPHCTOBYIiTe YNaKOBKY, AKa 3axMac BIA biti nematomas. Bet k kio t Sa‘ imas
119 PABHTIHOTO 32XHCTY s KaCKa MaE BIANOBIAATH 360 JAaPis, BOTOrH, TeMEPaTypHOTO BILTHEY, BNABY CBITIa, ANEKO BiA 6yb- it pakeiciamas. st e
PeryTIOBATHC 33 POSMIPOM FOTOBH KOPHCTYBaa. AKX 60 peqosiH, AKi ATHBHO BIIHYTH Ha KaCKy. Naudotoja tui atkrepti demes, kad taisyt ar nuiminéti Rekame umenduwama, @d laikymo temperatra bty tarp 20+/-150C.
Fats St 8 S €hp 39y 33 AKU0 KacKa He BHKOPUCTOBYETLC, 260 i wac i s gl Kit d alergijas.

BoKa omilLena e cp Micue, fanexo i yra pavojinga. Tam |e| Jaumamasmemm atsianda alergj, s tui kuo griciu et

CBiTna, XO7ORY,  MiCL, AKe BUKTIOUAE BIAB XIM|HAX peuoBHH 260
TRUMH O €KTan, o naaiaTh 38epxy.

Kacka He nOBHHH CTUCKATACA 260 PO3NILLYBATHCA NOBT3Y fKepen Tenna.

s6epiranta: 20£15°C

[aHa Kacka He MICTHTS aTepianis, Lio BKAKAIOTb anepriio.

T He MeHLLe, AKLLO Y TIOBMHH 3FBTAETHCA ANepriuka peaKLi, o 8ok

M€ 3AMMLLITH HEGe3MeuHy 30HY, 3HATH Kacky | 3B6PHYTHCA 32 MAHUHOKD

/A0NOMOroi0.

YBATA:IrHopyBaHA 260 HEAOCTATHE AOTPHMHHA IHCTPYKL 3

BHKOPHCTaHHA, PEryTIOBaHHA, NEPeBIPKII Ta 36ePIraHHA MOKE HISITH

edeKTHBHICTD 3aXACTY

MAPKYBAHHA:

npns ‘A3, HaBITb AKLO TaKe MOLIKOZXEHHA MOXe 6ym
, 6yaib-AiKa Kacka, Wo yaapy,
NOBHHHA GyTH 3aMitea.
YBara KOpHCTYBai TAKO 3BEPTAETbCA
 Kopuct

CKIAZ0BYX YQCTHH KaCKN, KDiM PEKOMEHT0BaHMX
BUDOGHIIKOM Kackt Kackit He nogiHHI BUKODHCTOBYBATHCA
1A BCTaHOBIEHHA HaCAOK CNOCOBOM, He PEKOMEHEOBAHUM
BUDOGHIIKOM Kacki He HaHOCHTe (apBy, po3UMHHIKN, Knelt
a0 CaMOKTElou] €THKETKW, Kpim AK BIANOBIAKO A0 IHCTPYKIA
BUDOGHIIK KaCKh.
ENEKTPUYHI OBMEXKEHHA BUKOPUCTAHHA TA 3AX0AN
NEPEQ BUKOPUCTAHHAM
KopiCTyBa3 NOBUIHEH NepeKOHATACA, L0 eneKTpidHi
OBMexXeHHA Kackit BIANOBIAAI0TS HOMiKanbHii Hanpy3i, 3 koo P36
BiH MOXKe 3ITKHYTHCA NiA 4aC BHKOPHCTaHHA. C
130nALHI KACKH He CTA BHKOPHCTOBYBATH B CUTYaWiAX, KO
iCHYE U3UK YACTKOBOTO. iiHnX BAACTMBOCTelh
(HanpuKnaz, Mexariua ago ximiuwa arpecia).

i XapaKTepUCTKW Tinokue N3
ToMy BUNAIKY, AKLLIO LA KACK He BHKODHCTOBYETHCA OKDEMO:
HeoBXH BHKOPHCTOBYBATH il i30Miolou 3axichi 3acobi
BANOBIZHO 710 pU3HKIB, NOB'A32HNX i3 POGOTON.
MCNA BUKOPUCTAHHA: fkujo kacka 3a6pyaHmnacs, ocobnuso
Ha 30BHILUKIi NOBEPXHIi N PETIbHO OUICTTH BIANOBIAHO
10 HaBE/ICHUX HIDKYE PEKOMEHZALIiA LIOAO YHWIEHHA
(06cnyroByBaHHa/36epiranna). My niAKpecnioemo noTeHuiiiHmii
DW3UK BTPTIt 3aXHCHINK BCTHBOCTER Y Pasi HeNpaBIbHOr
UNLIEHHA Ta CTapiHKA Kacki.
PEFY/IOBAHHS | NEPEBIPKA 3AXUCHOI KACKM:
1177 3a6e3neYeHHA eGeKTHBHOTO 3aXIACTY 0 KaCKy CTif HOCHTH
KO3YPKOM ynepeA (y NpaMomy NonoXeHHi)

o,
PORTWEST Portwest = |nentidikauia Bupo6Hka
= Powmep Mogeni
K= Mapkysanns, o BKasye Ha sianoBiawicrs PernamenTy
(€C) 2016/425 Ta Pernaweny 2016/425, BHeceHity 3aK0HORABCTBO

i 3mikamin

(OMeEp YTIOBHOB2KEHOT0 OpraHa
12-+A1:2012 = €BpONeiiceKwi CTHAAPT ANA NPOMMHCTOBHX
3AXCHHX KaCOK.
EN50365:2002 = EneKTpoi3oniioui Kack A BUKOPHCTaHHA B
HU3bKOBOMTHIX YCTaHOBKRX..

EnexTpuuna i3onauia 40 1000 B 3mikHoro cTpymy abo
1500 B nociitHoro crpymy. (EN 50365:2002)

CLASSO S¢61 €M = PO3MIpHYI PAA KaCKM
= Matepian Kopnyca kacki

xxxx = piKi MicAUb BUTOTOBNEHHA

Prie Salmy negalima prijunginétijokiy papildomy prijungimy
Kitaip nei rekomenduoja 3almy gamintojas.

Salmy negalima dazyti, naudofitirpkl,lipduky, etikeéiy, rikia

Taikyti Salmy gamintojo instrukcjy.
ELEKTROS APRIBOJIMAI NAUDOJIMUI IR [SPEJIMAI PRIES
NAUDOJIMA

patikrinti, kad 3als titiktt
nominalig galia kuria gali patirti naudojant.
Izoliuojantys 3almai neturety biti naudojaniten, kur yra
tizikos, kad u izoliuojancios savybeés gali but sumaintos (pvz.
mechaninis ar cheminis poveiki).
Flekiroszolacins nasumas Sam salmuisuteikiamas,t ka s
yra naudojamas kai:
yra bitina naudoti kit apsauging izoliuojancia ranga
attinkama pagal darbui bidingas izikas.
PO NAUDOJIMO:
JeiSalmas yra purvinas ar uiterStas ypatingai Sorinis pavirsus,j
reikia krupséiai nuvalyti aikantis valymo rekomendacijy Zemiau

Pabréziame, kad dél netinkamo valymo ar nusidévejimo,

atsiranda rizika prarasti apsauga.

APSAUGINIO SALMO REGULIAVIMAS IR APZIDRA:

Siekiant garantuoti efektyviq apsaug, 3 alma rekia déveti

snapeliu priek (iesioginéje poziioje)
P (tesioginéje po

(ne per
laisvas ar per ankitas) naudojant reguliavimo sistema Salmo
upakalingjé dalyje.

Instaliuokite 3almo uzrakta jvesdami keturs ar 3Sis pakabos
raktus  keturias ar esias salmo skyles

Antakiy pagalvélé yra Salmo priekyje.

pavojingos zonos, nusiimti Salma i kreiptis medicinines pagalbos.
DEMESIO:

Trakstams ar
aptirai i
efektyvuma.

Kkamas démesys naudojimosi instrukcijoms, pitaikymui/
mesys naucolimosi stk

ZYMEJIMAL:

Y .
PORTWEST = Gamintojo identifikacija
PS61 = Modelio numeris
C €EK= zyméjimas rodantis atitikima reglamentui (EU) 2016/425 ir
veglamenlu\ 2016/425 kaip yra JK jtatymuose iy prieduose.
= notifikuojancios institucijos numeris

Tuote o kuetetavapaklauisessaan.

Kypara antaa myds sahkderistyksen, ja sitd voi daan kayttda jan-
yoa s yksen, Ja sita vojdaan kayttaa Koyt pakdausa ok suoja ottt lskullla,
ol

nitteisten tai lihell nnuksis-
s, joiden jannite on enintaén 1000V AC. tai 1500V d.c.
Kun tatd kypéra kiytetdan yhdess muiden sahk
suojavarusteiden kanssa, s esti vaarallisen viran kulkeutums-
en ihmisten [3pi heidan paansa kautta.
Rilttavan suojan saamiseksi timan kypéran tulee sopia tai olla
saadetty kayttajan paan kokoon.
Kypir on tehty absorboimaan iskun energia osttaisen tuhou-
tumisen tai kuoren ja valjaiden Kautta, ja vaikka
tallainen vaurio ei ehki olisikaan havaittavissa,
isullealtstunutkypera on vaihdetta.

kiinnitetaan
muuttamisen tai poistamisen vaaraan muutoin kuin kyparan

ja pita
sen loitolla kaiki tai aineista, wlkavmval
vahingoittaa sita.

Kun kypara e end kiyteta tai kuljetuksen aikana,se tulee silytta kuiva-
ssavileassa paikassa suojassa vlolta, pakkasclta ja paikassa, jossa miksan
kemikalita terava esine civahingoita sita putoamalla sen ylapuolele.
it ei saa puristaa ta alytas lammnlahteen lihells.

pitia vlill 20-+/-150C.

ta, oiden tiedetan aiheuttavan

tuotteista,

Tamaknn i sisall

el e s allergisen reaktion, hanen tulee poistua
Ita,riisua kypara ja kysya lakarita newvoa.

valmistajan suosittelemalla tavlla. Huomio: ) -

Kypéri i saa sovittaa Kiinnikkeiden Kiinnittamiseen millan K&yt s 2 varastointiohjeic

tavalla, jota kyparan valmistaja ei suosittele. = 1 1aj tehokkuutta
Nt g MERKINNAT:

13 kdyta maalia, liuottimia, limoja tai tarroja, paitsi kyparan
valmistajan ohjeiden mukaisesti. &,
SAHKOISET Kivnﬂnmmvnnnmlmn ENNEN KAYTTOR PORTWEST Portwest =Valmistajan tunniste
Kéyttajan on tarkistettava, et kyparan sahkbiset rajat PS61 = Mallinumero

vastaavat sita nimellisjannitetts, jota se todennakiisesti kohtaa € € = Merkint, joka osoittaa asetuksen (EU) 2016/425 ja asetuksen
Kayton aikana. 2016/4 Yhdistyneen kuni i i
Eristavid kyparia ei tule kéyttas tilanteissa,joissa on olemassa

riski, etta sen eristysominaisuudet voivat osittain heikentyd
(esim. mekaaninen tai kemiallinen aggressio).
Sahk@eristysominaisuudet mydnnetaan vain, jos tita kyparaa

sisillytettyin ja muutettuina

0161= ilmoitetun laitoksen numero

EN397:2012+A1:2012 = eurooppalainen standardi tydturvallisuuskyprille
ENS0365:2002 = Sahki eristavat kypart kéytettavaksi pienjanni-

EN!W,ZD'IB»M 12012 = European standard for
ENS0365:2002 = elektra izoliuojantys Salmai naudojimui prie mato
voltaio nstaliaciy..

Elektros izoliacija iki 1000V a.car 1500V d.c.
(EN 50365:2002)

CLASS 0 54-61cm = Salmy dydziai
HDPE = Salmo karkaso medziaga
Yo = Pagaminimo metaiir ménuo

ei kéyteta yksinaan: teasennuksissa.
on tyshon
littyvien riskien mukaan.
KAVTON JALKEEN:
Jos ypar aanturtysest ubkopinnalta s e puisaa
lel mukaisesti

Sahkaeristys 1000V AC tai 1500V DC asti. (EN 50365:2002)
(nualm/sauyws),

Korostamme mahdollisen suojan menetyksen iskia , mikili
kypara punistetaan varin ti s vanhence.
SUOJAKYPARAN SAATO JA TARKASTUS:

Tehokkaan suojan varmistamiseksi tata kypéraa tulee kiyttaa
Kk eteenpain. Aseta kypara suoraan asentoon

jase tulee saataa kayttajan paan koon mukaan, kypérin
takaosassa sjaitsevan satojarestelman avull. (ald saada lian |,
Toysille tailian tiukale)

Asenna jousitus kyparaan asettamalla neljata kuusi ripus-

tusavainta kyparan neljan tai kuuden avaimen aukkoihin.
Kulmapehmuste sijaitsee kyparan etuosassa.

Paanauhan kokoa vi s3atad oman paan koon mukaan

CLASS 0 54-61cm = kypiran kokoalue  HDPE = kypran
kuorimateriaali
xox = Valmistusvuosi ja -kuukausi

tilpasses starrelsen pa brukerens hode.

Hielmen er aget for & absorbere energien fra et slag ved delvis  Uansett, hvis du opplever dette skal du forlate farlig omrde, ta av hjelmen
odeleggelse eller skade pa skallet og selen, og selv om ik skade og oppsoke lege

KansKjekke et synig,bor enhver el som er st for — MERK:

alvorlige stot skiftes ut. \glende respekt for jon 0g
Brukeres oppmerksomhet rettes ogsa mot faren ved & hjelmen mindre effek
modifisere eller fieme noen av de originale komponentdelene til - MERKINGER:

hjelmen, annet enn det som er anbefalt av hjelmprodusenten.

Hjelmer bor ikke tilpasses for 8 montere fester pa noen méte som

ikke er anbefalt av hjemetprodusenten. 1= Modellnummer

IKke pafor maling, loseidler, lim eller selvklebende etiketter,  C € 2= Merking indikerer samsvar med Regulativ (EU) 2016/425 og

unntatt henhold tlinstruksjonene fra hjelmprodusenten. Regulativ 2016/425 som erinnenfor UK lov

ELEKTRISKE BRUKSBEGRENSNINGER 0G FORHOLDSREGLER om stinstitutt

FOR BRUK 2:+A1:2012 = Europeisk standard for industrille vernehjelmer

Brukeren ma kontrollere at de elektriske grensene il hjelmen ENSDJ6S 2002 = Elektrisk isolerte hjelmer for bruk innenfor svakstrom.

samsvarer med den nominelle spenningen den sannsynliguis

vil mote under bruk.

Isolerende hjelmer bor ikke brukes ituasjoner der det er en
delviskan I genskaper (dvs.

mekanisk eler Kjemisk aggresjon).

Elektisk isolasjonsytelse gis kun hvis denne hjelmen ikke

brukes alene:

det er nodvendig 4 bruke annet beskyttende verneutstyr utfra

risikoen involvert arbeidet

ETTER BRUK:

Hvis hjelmen bir skitten, spesiel pa utsiden bor den vaskes

skénsomt som vaskeanvisning tisier

Vigjor oppmerksom pd atrskiko fo skader oker ved manglende

rengjoring av hjelmen eller etter lang tids bruk

JUSTERING 0G INSPEKSJON AV VERNEHJELMEN:

For best beskyttelse mé denne hjelmen brukes med bremmen

fremover

0g skal tlpasses brukerens hodestarrelse ved & bruke

justeringssystemet pa baksiden av hjelmen

Innstalle dempingen pé hjelmen ved a sette inn de 4 eller 6

dempenoklene inn i hullene pa hjelmen

PORTWEST Portwest = Produsent identifkasion
[

Elektrisk isolasjon opp tl 1000V a.c eller 1500V d.c
(ENS0365:2002)

CLASSO 54-61=Starrelser HDPE = Hjelmens skallmateriale
xxx = Produksjonsar og maned

PORTWEST

USER INFORMATION

SAFETY HELMETS

C€016]
ea 0321

EN 397: 2012 + A1l:2012
EN 50365:2002

A [T

MASTER FILE LOCATION: GRAPHICS - Location: Current:Product Range:USER SHEETS:2016-EXCEL MASTER FILES:PPE:HELMET:158-

USP:158USP-A3-0
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